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 Arch bridge  - ெலளவுப்பொலம்

 Arch rise  - ெலளவு உயரம்

 Bending moment  - ெலளசுழல் திறன்

 Boundary stone  - எல்லலககல்

 Bridge lift  - தூககுப் பொலம்

 Bypass road  - புறெழிச்ெொலல

 Carriageway marking  - ஊர்திப்பொல்த குறியி்டல்

 Cautionary sign  - எச்ெரிகலக அறிகுறி

 Circumferential road  - சுற்றுச் ெொலல

 Concentration traffic  - ஊர்திச் செறிவு/ ஊர்தி சநரிெல்

 Concrete road  - கற்கலலெச் ெொலல

 Crawler track  - ஊர்நது செல்லும் பொல்த

Cycle track  - மிதிெண்டிப் பொல்த

 Foot bridge  - நல்டபொலம்

 Foot path  - நல்டபொல்த

 Ghat road  - மலலச் ெொலல

 Gravel road  - ெரலள மண் ெொலல

 Hairpin bend  - சகொண்ல்டயூசி ெலளவு

 Laybye  - ஒதுங்கு ெொலல

 Major road  - சபரிய ெொலல

 Median strip  - நண் கடல்டச்சுெர்

 cause way bridge  - ்தலரப்பொலம் 

 covered way - மூடிய ெழி 

 Suspension bridge  - ச்தொங்குப் பொலம்

 Fly over - ்மம்பொலம்
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உலக மககள் அெரெர் ்தொயசமொழிலய 
்நசிகக ்ெண்டும். கொலமொற்றம் அலனத்ல்தயும் 
மொற்றடடும். ்தொயசமொழிலய மறகக நொம் அ்தலனக 
கொரணம் கொட்டக கூ்டொது.  ச்தொன்லம, முன்லம, 
்மன்லம, எண்லம, ஒண்லம, ெண்லம, ெொயலம, 
தூயலம, செம்லம, மும்லம, ்தனிலம, இனிலம, 
சபருலம, திருலம, இயன்லம, வியன்லம என 
நம் ்தொயசமொழியொகிய ்தமிழுககு 16 சிறப்புகள் 
உண்டு. இத்்தகு சபருலம மிகு ்தமிழ்சமொழி 
எப்்பொது ்்தொன்றியது என்ற ்கள்வி எழும் எனக 
கொத்திருந்தெர் ் பொல் அன்்ற ஒரு கவி ெலரந்தொர் 
மகொகவி பொரதி.

 ச்தொன்று நிகழ்ந்த ்தளனத்தும் உணர்நதிடு

 சூழ்களல ெொணர்களும் - இெள

 என்று பிறந்தெள என்றுணரொ்த

 இயல்பினைொம் எங்கள ்தொய்! 

்்தனின் சுலெ ்பொன்றது செந்தமிழின் 
சுலெ என ஆன்றலமந்த ெொன்்றொர்கள் ெொழ்நது 
ெழிகொடடிய இத்திருநொடடில் இன்லறய 
பிள்லளகள் ்பசும் ்தமிலழக ்கடக ்நரும்்பொது 
மனம் சபரும் அச்ெம் சகொள்கிறது.

Morning எழுநது,  brush  பண்ணி,  walk பண்ணி,                 
bath பண்ணி எனத் ச்தொ்டரும் day  
call பண்ணி,  mail பண்ணி, work பண்ணி  
so tired  என முடிகிறது. இப்படிப் ் பசினொல் என்ன 
பயன் விலளயும்? இவ்வி்தம் ்தொயசமொழியு்டன் 
பிறசமொழி கலநது ்பசு்தல் சமொழிககு நொம் 
இலழககும் சபருங்்கடு.  ்தமிழ்சமொழி ்பசும் 
்பொது ஆங்கிலம் கலககும் நொம் ஆங்கிலம் 
்பசும்்பொது ஏன் ்தமிழ் கலப்பது இல்லல? ஏன் 
இந்த மனப்்பொககு? 

 நொம் அலனெரும் ஒன்லறச் சிநதிககக 
க்டலமப்படடுள்்ளொம். சமொழிப்பற்று. 
இல்லத்திலிருநது ச்தொ்டங்க ்ெண்டும். Dad, Mom 
எனக கூறும் குழநல்தகளுககு அப்பொ, அம்மொ 
என்று அழகொன, உணர்ெொன, உயிரொன 
செொற்கலளக கூறி நொம் பழகக ்ெண்டும். 

ஆங்கிலம் ஒரு சமொழி ; அது அறிென்று. 
எம்சமொழிலயயும் கற்றுத் ்்தர் என்றொன்பொரதி. 
்்தர்ந்த பின்  யொமறிந்த சமொழிகளி்ல ்தமிழ்சமொழி 
்பொல் இனி்தொெது எங்கும் கொ்ணொம்  என்ற 
உறுதிப்பொடல்டக கூறினொர். 

•	 data, day, date, eat, egg, finish, good,   
 great,  group, hang, happy, just, key, lost,  
 love, money, month, normal, place,...........  
 (பணி ெொர்நது பயன்படுத்தும் செொற்கள்)

•	 dad, mam, bro, sis, aunty, uncle, grandma .  
 ............ (உறவு ெொர்நது பயன்படுத்தும்   
 செொற்கள்)

•	 rice, water, juice, ice-cream, milk, cool   
 drinks, fruit salad, tea, coffee ...........   
 (உணவு ெொர்நது பயன்படுத்தும்    
செொற்கள்)

ஒருெருககு அடிப்பல்டத் ்்தலெகளொக 
இருப்பன உணவு, உல்ட, உலறயுள். 
இெற்றி்ல்ய ஐம்பது விழுககொடடிற்கும் ்மல் 
ஆங்கிலப் பயன்பொடல்டக சகொண்டிருந்தொல் 
்தொயசமொழி எவ்வி்தம் ெளம் சபறும்? எவ்வி்தம் 
நலம் சபறும்? பள்ளியில் படிககும் மொணெர்கள்கூ்ட 
எனககுத் ்தமிழ் ெரொது என்பதும், என் பிள்லளககு 
ஆங்கிலம் அளவுககுத் ்தமிழ் ச்தரியொது என்பல்தப் 
சபருலமயு்டன் கூறும் சபற்்றொரும் உள்ள ெலர 
்தொயசமொழி எப்படி இெர்களி்டம் ்தப்பிப் பிலழககும்? 
கொலத்தின் கட்டொயம் பிறசமொழிச் செொற்கலளப் 
பயன்படுத்துகி்றொம். ஆனொல், அதில் உறவுகலள 
அலழத்்தல் ஏற்புல்டய்தன்று. அம்மொ, அப்பொ, 
அண்ணன், அககொ, அத்ல்த என நொம் பயன்படுத்தும் 
செொற்களில் சபரும்பொன்லம  “அ“வில் 
ச்தொ்டங்குெது ்தமிழின் சிறப்பு. நமது மூககுத் 
துலளயின் இ்டப்புறம் ஓடுகின்ற மூச்சு  அகொரம் 
என்று கூறப்படும். இ்டகலல அதிர்வு நிலல  
அகொரம் .  அ  என்ற எழுத்து இ்டகலல நொடி இ்டது 
கண் பொர்லெ்யொடு சபொருநதியது. ெொலயத் 
திறந்தொ்ல  அ  ஒலிப்பு நம்லம புத்துணர்ச்சியு்டன் 
நீடிககச் செயகிறது என்பல்த ஆரொயச்சிகள் 
கூறுகின்றன.  அந்த அன்புணர்வு நம் சமொழி 
ெொயிலொக செளிப்ப்டடடு்ம.   I like you Dad  
என்பல்த வி்ட  I like you Appa  ்மல் அல்லெொ! பிற 
சமொழிகள் கற்றொல் மடடு்ம அம்சமொழியின் 
சிறந்த நூல்கலள நம் ்தொயசமொழியொம் ்தமிழில் 
சமொழிசபயர்த்து உணரவும் உலகுககு அளிககவும் 
முடியும்.  ்்தமதுரத் ்தமி்ழொலெ உலகசமலொம் 
பரவும் ெலக செய்தல் ்ெண்டும் என்ற பொரதி, 

 “பிறநொடடு நல்லறிஞர் ெொத்திரங்கள

 ்தமிழ்சேொழியிற் சபயர்த்்தல் தெண்டும்“  என்றொர். 

்பொர்த்துககீசியம், பொரசீகம், ெமற்கிரு்தம், 
ஆங்கிலம் எனப் பிறசமொழிச் செொற்கள் 
ெொணிகத்தில் ச்தொ்டங்கி பண்பொடடில் பரவின.  
முத்்தமிழ் அறிஞர்களொல் முன்சனடுககப்பட்ட 
பல்்ெறு ்தமிழியககங்கள் ்தனித்்தமிழ் 
பயன்பொடல்ட ெழககத்திற்குக சகொண்டு ெந்தன.  
எடுத்துககொட்டொக: ெருஷம், ேொ்தம், ெொரம், தினம், 

நடைமுடைத் தமிடையாவது        
பேசுங்கள்! 

ஆசிரியர் உரை
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த்ததி என்ற ெ்டசெொற்கலள ஆண்டு, திங்கள, 
கிழளே, நொள, நொள எண் என்று ்தமிழ்ப்படுத்தின.  
கிழலமப் சபயர்களிலும் பு்தன், ெனி ஆகியெற்லற, 
அறிென், கொரி என்றனர்.   ஜன்னல்  – 
்பொர்த்துககீசியச்செொல்.  ஜன்னலுககு நிகரொன 
்தமிழ்ச் செொல்  கொல்தர் .  கொல் – கொற்று, அ்தர் – ெழி 
– கொற்று ெரும் ெழி.  

 ேொன்கண் கொல்தர் ேொளிளக   -   சிலம்பு

இயன்ற ெலர ்பச்சிலும், எழுத்திலும் 
பிறசமொழிச் செொற்கலளத் ்தவிர்த்்தல் நல்லது.  
பன்சமொழிச் செொற்கலளக கலநது ்பசுெது 
சமொழிககு நல்ல்தல்ல.  அது நமககுப் சபருலமயும் 
அல்ல.  கலப்ப்டம்  என்பது எதில் ந்டந்தொலும் அது 
்தெறு்தொன்.  செவ்்ெறு நொடுகளில், மொநிலங்களில் 
ெொழும் பிறசமொழி மககள் எங்்கனும் ஒன்று 
கூடினொல் ்தம் ்தொயசமொழியில் ்பெத் ச்தொ்டங்கி 
விடுகின்றனர்.  அதில் அெர்களுககு அப்படிசயொரு 
இன்பம்.  ஆனொல், ்தமிழர்களொக்ெ இருந்தொலும் 
ஆங்கிலம் ச்தரிந்தெர்களொக இருந்தொல் 
ஆங்கிலத்தில் உலரயொடுகின்றனர்.  பிறசமொழி 
்பசும் மககளி்டமொன செம்லமயொன உணர்வு 
நம்மி்டம் இல்லொ்தது ஏன்?

ஒரு சமொழியு்டன் மற்சறொரு சமொழிலயக 
கலநது ்பசு்தல் என்பது மிைகில் பப்பொளி 
விள்தகளைக கலப்பது ்பொலொகும்.  நொளல்டவில் 
எது மிளகு? எது பப்பொளி வில்த? என்று நமக்க 
ச்தரியொமல் ்பொகும்.  இநநிலலயிலிருநது 
பரிதிமொற் கலலஞர், ்்தெ்நயப் பொெொணர், திரு.
வி.க. மு்தலிய பல ்தமிழறிஞர்கள் சபரும் முயற்சி 
செயது ்தனித்்தமிழ் இயககத்தின் மூலம் ்தமிலழ 
மீடச்டடுத்்தனர்.  எத்்தலன சமொழிகள் கற்றொலும் 
அம்சமொழி ்பசும்்பொது பிறசமொழி கலப்பின்றிப் 
்பெ ் ெண்டும்.  அது்ெ நொம் சமொழிககுச் செயயும் 
ச்தொண்டு.

 மககலள விடடு சமொழியும் சமொழிலய விடடு 
மககளும் உயிர் ெொழ்்தல் இயலொது  என்றொர் 
மலறமலலயடிகள்.  ஒரு சமொழியின் ெொழ்வும் 
ெளர்ச்சியும் அம்சமொழி ்பசும் மககளின் 
ெொழ்்ெொடு இலணநதுள்ளது.  ்தமிழ்சமொழி 
எம்சமொழிககும் ்தொழ்நதும் ெலளநதும் ்பொகொமல் 
்தலல நிமிர்நது ்தனித்தியங்கும் ஆற்றலுல்டயது 
என்கிறொர் கொல்டுசெல்.

்பெப்படும் நல்சமொழி்ய உலகில் சபருலம 
சகொண்டு ெொழும்.  என்ெ, ்தமிழ் சமொழியில் 
குழநல்தகளி்டம் ்பசு்ெொம்.  இல்ல சமொழியொகப் 
பயன்படுத்து்ெொம்.  குழநல்தகளுககுச் ெமயம் 
எதுெொயினும் ்தனித்்தமிழில் சபயர் சூடடு்ெொம். 

்தமிழர் என்று அல்டயொளம் கொடடு்ெொம்.  
ெணங்கும் க்டவுலளத் ்தமிழில் ெழிபடு்ெொம்.  

்தமிழன் என்தறொர் இனமுண்டு

்தனிதய அெர்கதகொர் குணமுண்டு

அமிழ்்தம் அெனது சேொழியொகும்

அன்தப அெனது ெழியொகும்  

என்ற நொமககல் கவிஞரின் ெரிகலள 

மனத்திலும் செயலிலும் ஏற்்பொம்.  குலறந்தளவு 
நல்டமுலறத் ்தமிலழயொெது நொள்்்தொறும் 
பயன்படுத்து்ெொம்.  ஆெறு முலறப்படி அருந்தமிழ் 
்பசி அயல்சமொழி விலககித் ்தனித்்தமிழ் 
ெளர்ப்்பொம்.  ்தொயசமொழிலய ்பசு்ெொம்.  
்தொயசமொழிலய ்நசிப்்பொம்.  பிற சமொழிலய 
இகழொமல் நம் சமொழிலயப் புகழ்்ெொம்.  
்தமிழ்சமொழியின் சபருலமலய உயிர்மூச்ெொய 
்நசிப்்பொம்.  நம் சபருலமலய நொம் அறி்த்ல 
ெரலொறு நிலலகக ெழி. நிற்க.. 

இவ்வியகககம் செயற்படுத்திெருகிற 
கலலச்செொல்லொககம் உள்ளிட்ட சமொழிககொப்புப் 
பணிகளுககுத் துலணநிற்கும் 
அகரொதியியலொளர்கள், செொல்லொகக ெல்லுநர்கள், 
சமொழியியலொளர்கள், ்தமிழறிஞர்கள், 
்தமிழொர்ெலர்கள், ஆயெொளர்கள், மொணெர்கள் 
உள்ளிட்ட அலனெருககும் இவ்வியகககத்தின் 
ெொர்பில் நன்றி நவில்கி்றன். 
ஞொலமறிந்த அகரொதியியல் அறிஞர் முலனெர் 
ெ.ெச்சி்தொனந்தம் அெர்களின், “பண்பொடு 
எதிர்ப்பண்பொடு பண்பொடடுப் பன்லம“ என்னும் 
சபொருண்லமயிலொன கடடுலரயின் ச்தொ்டர்ச்சியும், 
சபன்சில்்ெனியொ பல்கலலககழகப் ்பரொசிரியர் 
ெொசு சரங்கநொ்தன் அெர்களின், “Tracing the 
Trajectory of Linguistic changes in Tamil: Mining the 
corpus of Tamil Texts’ என்னும் ஆங்கிலக 
கடடுலரயின் ச்தொ்டர்ச்சியும், இம்மொ்தச் 
“செொல்ெயல்“ மின்னி்தழுககு அணி்ெர்ககின்றன. 
அப்சபருந்தலககளுககு  மனமொர்ந்த நன்றியிலன 
உ ரி த் ்த ொ க கு கி ன் ் ற ன் .  
இவ்வியகககம் சநறிப்படுத்தும் இலணயெழிப் 
பன்னொடடுக கலலச்செொல்லொககப் 
பயிலரங்குகளில் பங்்கற்றுத் ்தமிழ்க 
கலலச்செொற்கலள அறிமுகம் செயது 
உலரயொற்றிய பலதுலற ெொர்ந்த அலனத்துத் 
்தமிழுள்ளங்களுககும், என் உள்ளொர்ந்த நன்றிலய 
உரித்்தொககுகி்றன். மருத்துெக கலலச்செொல் 
அகரொதித் ச்தொகுப்புத் திட்ட இலணயெழிப் 
பயிலரங்கில் ெொழ்த்துலர ெழங்கிய சமயநிகர் 
அறிவியல் ்தமிழிருகலகயின் மு்தன்லம 
அறிவியல் மதியுலரஞர் மரு. மு.செம்மல் 
அெர்களுககும், 80ஆெது அமர்வில் ெொழ்த்துலர 
ெழங்கிச் சிறப்பித்்த இலங்லக யொழ்ப்பொணப் 
பல்கலலக கழகத் ்தமிழ்த்துலற ்மனொள் ்தலலெர் 
்பரொ. சி. சிெலிங்ரொஜொ, அகரொதியியல் அறிஞர் 
்பரொ. முலனெர் ெ. ெச்சி்தொனந்தம், சென்லன – 
மயிலலத் திருெள்ளுெர் ்தமிழ்ச்ெங்க நிறுெனச் 
செயலொளர் கலலமொமணி முலனெர் ்ெ்யொன் 
ஆகி்யொருககும் என் அன்பு நன்றிகள்.  
பயிலரங்கங்களுககொன ச்தொழில்நுடப 
ஒருங்கிலணப்லபச் செயதுெரும்  
சென்லன ்ெல்ஸ் அறிவியல் (ம) ச்தொழில்நுடப 
உயர் ஆரொயச்சி நிறுெனத்தின் ்தமிழ்த்துலற 
இலணப் ்பரொசிரியர் முலனெர்  
இரொ. பன்னிருலகெடி்ெலன் அெர்களுககும்  
அகம்நிலற அன்பு நன்றிலய உரித்்தொககுகி்றன்.  
்தமிழ் என்னும் ஒற்லறப்புள்ளியில் 
ஒருங்கிலணந்த உள்ளத்தினரொய என்சறன்றும் 
ஒருங்கிலணநது செயலொற்று்ெொம்…

                செயலொல் ்பசு்ெொம்...
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 முனை்வர், பேரொசிரியர்  �.�ச்சிதொைநதம் 
இயக்குநர் : ேனைொட்டு உயர்்கலவி 

தமிழொய்வு நிறு்வைம், ேொரிசு

திரொவிைத் தமிழும் 
இலத்தீனியப் பிசரஞ்சும்

         சென்ற இ்தழின் ச்தொ்டர்ச்சி...

ஒத்்த பழசமொழி
கொ்தலுககுக கண் இல்லல. L'amour est aveugle. 

கத்தி எடுத்்தென் கத்தியொல் ெொெொன். Quiconque 
se sert de l'épée périra par l'épée..

மரபுத் ச்தொ்டர்
    ் ெொறு ்பொடும் ்ெலல. Un gagne -pain. 

மூலளச் ெலலெ. Un lavage de cerveau

இலககணம் - La grammaire
ஒரு சமொழியில் உள்ள எந்த ஒரு 

செொல்லும் இலககணப் பகுப்புககு உரியது. 
செொற்கள் ெொககியங்களில் புரியும் இலககணத் 
ச்தொழில்களுக்கற்ப பொகுபடுத்்தப்படடுள்ளன. 
இலககணத்ல்தப் பிசரஞசில் la grammaire என 
அலழப்பர். இது grammatica என்கிற இலத்தீன் 
செொல்ெழி ெந்தது. பிசரஞசு இலககணமும் 
இலத்தீன் இலககணத்தின் ்தழுெ்ல.  
இங்கிலொநதில் பிசரஞசு ஆடசிக கொல்ததில், 
பிசரஞசு இலககணம் மு்தன்மு்தல் John 
Palsgrave எனும் ஆங்கி்லய இலககணியினொல் 
1553 ஆம் ஆண்டில் ஆங்கிலத்தில் 
எழு்தப்பட்டது. பிசரஞசுசமொழியில் பின்னர் 
்தொன் எழு்தப்பட்டது. பிரொன்சில் 17 ஆம் 
நூற்றொண்டில் Port Royal இலககணிகள் 
Grammaire générale à raisonner நூலல 
செளியிட்டனர். கொலத்திற்குக கொலம் பல 
அறிஞர்கள் ச்தொ்டர்நது சில இலககணங்கலள 
எழுதியும் செளியிடடும் ெந்தனர். ஆயினும் 
1936 இல் Maurice Grevisse எனும் சபல்ஜிய 
பிசரஞசு இலககணி எழுதிய பல புத்்தகங்களில் 
Le bon usage என்ற சபரிய இலககணப் 
சபட்டகம் சபரும் புகழ் சபற்றது. 
இத்்தொலியரொன வீரமொமுனிெர் இநதியொவில் 
18ஆம் நூற்றொண்டில் ்தமிழ் - பிசரஞசு 
சமொழிகளின் இருசமொழி இலககண ஒப்பீடடு 
நூலல யொத்்தொர்.

இலககணப்பொகுபொடு செொல்லிலககணம் 
- Parties du discours எனப்படும். அடிப்பல்ட 
யில், ்தமிழில் சபயர்ச்செொல், விலனச்செொல், 
இல்டச்செொல், உரிச்செொல் என நொன்கு ெலக 
யொகவும், பிசரஞசில் சபயர்ச்செொல் - le nom, 
ெொர்புச்செொல் - I'article, பதிலிடுசபயர் - le 
pronom, ngauil - I'adjectif, விலனச்செொல் - le 
verbe, விலனயல்ட - I'adverbe, 
முன்னில்டச்செொல் – la  préposition, 
கூடடில்டச்செொல் - la conjonction என எடடு 
ெலகயொகவும் பொகுபடுத்்தப்படடுள்ளன. 
்தமிழுககுப் புதிய இலககணம் எழுதிய 
்தமிழியலறிஞர் அகத்தியலிங்கனொர் ்தமிழில் 
கொணப்படும் செொற்கலளப் சபயர்ச்செொல், 
விலனச்செொல், சபயரல்ட, விலனயல்ட, 
இல்டச்செொல் என்று ஐநது ெலகயொகப் 
பிரிககலொம் எனத் ்தமிழ்சமொழி அலமப்பியல் 
நூலின்கண் கூறுகிறொர். எண்இலககணம் - 
le nombre, பொல்இலககணம் - le nombre, மூவி்ட 
இலககணம் - la personne, கொல இலககணம் - 
le temps ஆகியன இருசமொழிகளிலும் 
உள்ளன.

பிசரஞசு இலககண விதிமுலறகள் 
புறநல்டகலள அதிகம் சகொண்டுள்ளது. 
இம்சமொழியில் பொல் இலககணம் 
்தனித்துெமொனது. உயிருள்ளனெற்றின் 
ஆண் - சபண் பொகுபொடு சமொழிகளில் 
இயற்லகயொனது. ஆனொல் பிசரஞசில் 
உயிரற்றெற்றினதும் அஃறிலணயினதும் 
உணர்ச்சிகளினதும் 'பொல் பொகுபொடு 
செயற்லகயொனது. எடுத்துககொட்டொக : வீடு-
une maison, ்தண்ணீர்- l'eau, ெநதிரன் - la lune, 
அழகு - la beauté, சமொழி - la langue ் பொன்றன 
சபண்பொலொகவும், புத்்தகம் - un livre, பணம்- 
l'argent, சூரியன் - le soleil, அன்பு - l'amour, 
நொடு - un pays ்பொன்றன ஆண்பொலொகவும் 
சகொள்ளப்படுகின்றன. un, le, l' ஆகியன 
ஆண்பொலலயும் une, la, l' ஆகியன 
சபண்பொலலயும் சுடடுகின்றன. இவ்ெொறு 
்தமிழிலும் சமொழி, நொடு, பூமி, நித்திலர 

முலனெர் ்பரொ. ெ.ெச்சி்தொனந்தம் 
இயககுநர் பன்னொடடு உயர்(கல்வி) ்தமிழொயவு 

நிறுெனம், பொரிசு
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ஆங்கிலம் - பிசரஞசு சமொழிகளின் ஒப்பீடடுக 
கற்லக எனும் எனது மும்சமொழிநூல் 
சமொழியியல் ் பரறிஞர். ெ. அகத்தியலிங்கனொர் 
அெர்களின் உயரிய அணிநதுலரலய 2005 
இல் சபற்ற சபருலமலய உல்டயது.

ெொககியம் - La phrase
சமொழிகளில் ெொககிய அலமப்புகள் 

எழுெொய - sujet (S) + செயப்படுசபொருள்- objet 
(0) + பயனிலல (விலன) - verbe (V) என்ற 
ஒழுங்கில் அல்லது எழுெொய - sujet(S)+ 
பயனிலல(விலன) - verbe (V) + 
செயப்படுசபொருள் - objet (O) என்ற ஒழுங்கில் 
அலமகிறது. ்தமிழ் ெொககிய அலமப்பு 
மு்தலொெது ஒழுங்கிலும், பிசரஞசு 
ெொககியஅலமப்பு இரண்்டொெது ஒழுங்கிலும் 
அலமகின்றன. இவ்விருசமொழிகளிலும் 
எழுெொய - பயனிலல இலயபு பிறழொமல் 
ெொககியங்கள் உள்ளன.

இலககியம் - La littérature :
ெளர்நது ்தமிழிலககியம் 

்தனிப்பொ்டல்களில் ச்தொ்டங்கி கொப்பியம், பகதி, 
கவில்த என பின்னர் உலரநல்டயொகி 
நொ்டகத்துலறயிலும் உயர்ச்சி அல்டந்தது. 
புதினம், சிறுகல்த என எழுச்சி சபற்றது. 
ஆரம்பகொலம் ச்தொடடு கம்பனின் சமொழி 
இலககணமும் இலககியமும் 
ெமஸ்கிரு்தத்தின் ஊடுருெலுககு 
இலரயொனது ்பொல் விக்்தொர் இயூ்கொவின் 
சமொழி இலககணம், இலககியத்தில் 
இலத்தீனின் ஊடுருெல் பின்னிப்பிலணநது 
உள்ளது. இ்தன் விலளெொக 16 ஆம் 
நூற்றொண்டில் Joachim de Bellay எனும் புலெர் 
இலத்தீலன விடுத்து பிசரஞசில் எழுதுமொறு 
புலெர்கலள, அறிஞர்கலள ்ெண்டினொர். 

மு்தலொனலெ சபண்பொலொகவும் சூரியன், 
சநருப்பு, ்கொபம், கொற்று மு்தலொனலெ 
ஆண்பொலொகவும் சகொள்ளப்படுெது உண்டு.

பிசரஞசில் சபயர்ச் செொல்லலக 
குறிப்பிடும் கொல், அது ஆணொ அல்லது 
சபண்ணொ எனப் பொல்்ெறுபொடு 
உணர்த்தும் ெொர்புச் செொல்லு்ட்ன்ய 
ல க ய ொ ள ப் ப ்ட ல் ் ெ ண் டு ம் . 
சபயர்ச்செொல்லின் எண், பொலலப் 
சபொறுத்துப் சபயரல்ட, விலன என்பன 
மொறும் ்தன்லம உல்டயது. பிசரஞசில் 
ப்டர்கலகயில் உயர்திலணககும் 
அஃறிலணககும் ஒ்ர பதிலிடு சபயர்கள் 
உள்ளன: il- அென். அது, elle - அெள்.
அது. முலற்ய இருதிலணகளுககும் 
ஆண்பொல் பன்லம ils - அெர்கள், அலெ, 
சபண்பொல் பன்லம elles - அெர்கள் அலெ. 
்தமிழின் அெர்கள்,  அலெ  பொல்கொடடுெதில்லல, 
ஆனொல் பிசரஞசில் ils, elles ஆகியன - 
பொல்கொடடுகின்றன. உயர்வு ஒருலமயொன 
அெர் என்ப்தற்குத் ்தனியொன ப்தம் இல்லல. - 
சபண் பகுப்லபக கொடடுெதில்லல. ்தமிழிலும் 
இலத்தீனிலும் ்ெற்றுலமககு முககியத்துெம் 
உண்டு. ஆனொல் மகளொன ்தமிழில் அது என்ற 
அஃறிலணச்செொல் ஆண் பிசரஞசில் 
்ெற்றுலம உருபுகளின் இ்டத்ல்த 
முன்னில்டச்செொற்கள் ஈடுசெயகின்றன. 
பிசரஞசில் விலனச்செொல் செொல்லரெனொக 
விளங்குகிறது. இருசமொழிகளிலும் விலனயொ 
னது எழுெொயின் எண், பொல், மூவி்டம், கொலம் 
ஆகியெற்றிற்்கற்பப் பலமொற்றங்கலளக 
சகொள்கிறது. ்தமிழில் கொலங்கள் 
ஒழுங்கொக இருப்பது ்பொல் பிசரஞசில் 
ஒழுங்கொக இல்லல. பிசரஞசு 
விலனச்செொல் ஒன்று 252 திரிபுகலள 
அல்டகிறது. விலனத்திரிபு பிசரஞசில் 
சிககலொன அலமப்புல்டயது.

Julien Vincent எனும் பிசரஞசிய இலககணி 
1878இல் திரொவி்ட சமொழிகளின் விலன 
யலமப்பியல் என்ற சமொழிநூலல 
உருெொககினொர். 1889 இல் ்தமிழ் இலககணம் 
Martinet என்னும் பிசரஞசியரொல் பிசரஞசில் 
எழு்தப்படடிருககிறது. 1892 இல் ்தமிழ் - 
பிசரஞசு இலககண நூசலொன்லற M.J.Baulez 
என்னும் பிசரஞசிய பொதிரியொர் 
எழுதியிருககிறொர். சில பிசரஞசியலறிஞர்கள் 
்தமிழ் - பிசரஞசு, பிசரஞசு - ்தமிழ் அகரொதிகள் 
எழுதியிருககிறொர்கள். அெர்களில் Musset, 
Dupuis என்னும் பிசரஞசிய பொதிரியொர்கள் 
சிறப்பி்டம் சபறுகிறொர்கள். பிரொன்சில் ெொழும் 
ெ்தொசிெம் ெச்சி்தொனந்தம் ஆகிய நொனும் 
்தமிழர்கள் பிசரஞசு இலககணம் 
கற்றுகசகொள்ெ்தற்கொக ஐநது 
இலககணநூல்களும், பிசரஞசு - ்தமிழ் 
அகரொதிகள் எடடும் எழுதியிருககி்றன். 



7  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

ெங்கநூல்களுககுப் பின் ெந்த ஆரம்பகொலப் 
பல்டப்புகளில் இநது ம்தத்தினதும் 
ஆரியப்பண்பொடடினதும் ஆககிரமிப்பு 
அத்துவி்தமொகக கலநதிருந்தது. இவ்ெொ்ற 
ச்தொ்டககககொலப் பிசரஞசிய இலககியப் 
பல்டப்புகளிலும் சிலுலெ யுத்்தம், 
நிலப்பிரபுத்துெ முலற, நூற்றொண்டுப்்பொர் 
ஆகியன பற்றி எடுத்தியம்பப்பட்டது. 
ச்தொ்டககககொல இலககியங்கள் பதி்னொரொம் 
நூற்றொண்டிலிருநது பதின்மூன்றொம் 
நூற்றொண்டு கொலப்பகுதிகளில் ்்தொன்றின. 
ஆரம்பத்தில் ்்தொன்றியலெ மன்னர்களின் 
வீரப்பிர்தொபங்கலள Chanson de geste எனும் 
ெடிவில் கூறுெ்தொக இருந்தன. 
பன்னிரண்்டொம் நூற்றொண்டில் மத்தியகொலப் 
பகுதிகளில் கொ்தலல - கொமத்ல்த லமயப் 
சபொருளொக லெத்து சமன் இலககியங்கள் 
்்தொன்றின. இெற்றில் Les troubadours சிறப்பு 
ெொயந்தது. ச்தொ்டககககொல ஆககங்களில் La 
chanson de Roland (1100), Tristan et Iseut (1200) 
என்பன முககியமொனலெ. பதினொறொம் 
நூற்றொண்டில் எழுச்சி சபற்று பதி்னழொம் 
நூற்றொண்டிலிருநது உன்ன்த ெளர்ச்சி 
அல்டநது இன்று ெலர ஏற்றம் 
சபற்றிருககிறது.

பிசரஞசிய இலககியத்ல்த 
ெளர்த்்தெர்களில் Ronsard, Rabelais, Montaigne, 
Corneille, Racine, Molière, de la Fontaine, Boileau, 
Voltaire, Emile Zola, Chateaubriand, Victor Hugo,Balzac, 
Georges Sand, Flaubert, Maupassant, Anatole France, 
Albert Camus,Yourcenar ்பொன்ற பலர் ெரலொற்றில் 
அழியொ இ்டம்சபற்றெர்கள். ்தமிழிலுள்ள பஞெ 
்தநதிரககல்தகலள மிக ஒத்்த புலனகல்தகள் 
பிசரஞசிலும் உண்டு. கொகமும் நரியும், 
சகொககும் நரியும், நரியும் திரொடலெப்பழமும், 
முயலும் ஆலமயும், ஓநொயும் ஆடடுககுடடியும், 
உலழப்பொளி ்தநல்தயும் பிள்லளகளும், 
கழுல்த விற்கச்சென்ற ்தகப்பனும் மகனும் 
எனப் பல கல்தகள் ஒத்்தமொதிரி உள்ளன. 
உ்தொரணமொக: ்தமிழ்ககொகத்தின் ெொயில் 
ெல்டயும், பிசரஞசுககொகத்தின் ெொயில் 
பொற்கடடியும் இருககும். இவ்ெொ்ற ்பரொலெ 
சபருந்தரித்திரம் என்ற கல்தயில், கல்த 
மொந்தரொகத் ்தமிழில் பிச்லெககொரனும், 
பிசரஞசில் பொற்கொரியும் ெருகின்றனர். 
பிசரஞசு இலககியப் பல்டப்புகளுககொக ஆறு 
இலககியப் பரிசுகள் பிரொன்சில் 
ெழங்கப்படுகின்றன. பிசரஞசுசமொழிப்  
பல்டப்புகளுககு இதுெலர பன்னிரண்டு 
்நொபல் பரிசுகள் கில்டத்திருககின்றன.

இருசமொழிகளும் இலககியக சகொண்டு 
சகொடுப்பனவுகள் பரிமொறியிருககின்றன. 
ஈஏரியல் என்பெர் திருககுறலள 1767 இலும், 
்பரறிஞர் François GROS (கிரியொவின் 
அகரொதியிலும் இெர் பங்களிப்பு உண்டு) 

பரிபொ்டலல 1968 இலும், கொமத்துப்பொலல 
1992 இலும் பிசரஞசில் 
ச ம ொ ழி ச ப ய ர் த் தி ரு க கி ற ொ ர் க ள் .
திருவிலளயொ்டற்புரொணம், ஆண்்டொள் திருப்பொலெ, 
கந்தபுரொணம் ஆகியன ்பரொசிரியர் Jean FILLIOZAT 
சமொழிசபயர்த்திருககிறொர். சீெகசிந்தொமணி, 
திருெொெகம், கொலரககொலம்லமயொர், ்தொயுமொனெர், 
ஆகியனவும் பிசரஞசில் 
சமொழிசபயர்ககப்படடிருககின்றன. இ்்த்பொல் 
பிசரஞசிலிருநது ்தமிழுககும் ்மொலிரின் Le 
bourgeois gentilhomme என்பது புதுப்பணககொரன் 
எனவும், இயூ்கொ வின் Les Misérables ஏலழபடும் 
பொடு என சுத்்தொனந்த பொரதியொலும், Thrèse என்பது 
தி்ரெொ எனவும் குயிலன் என்பெரொலும், Exupery 
இன் Petit Prince என்பது குடடி இளெரென், Albert 
Camus இன் L'Etranger என்பது அநநியன் 
ஸ்ரீரொமொலும் சமொழிசபயர்ப்பு செயயப்படடு ்தமிழுககு 
ெரெொகியிருககின்றன.

ஒற்றுலம - ்ெற்றுலமககூறுகள்:

ஒற்றுலமகள் :

்தமிழ், பிசரஞசு சமொழிகளில் 
மு்தசலழுத்துகள் ஒ்ர ஒலி உல்டயன. 

்தமிழ் : அ பிசரஞசு : a

இரு சமொழிகளிலும் சிறப்சபழுத்துகள் 
உண்டு.

்தமிழ் : ழ பிசரஞசு : j

இவ்விரு சமொழிகளிலும் 
இரண்ல்டககுறிககும் செொற்களின் ஒலி 
உகரத்தில் (உ) முடிகிறது.

்தமிழ் : இரண்டு. ட + உ    

பிசரஞசு : deux டத் + இ+ உ

இரண்டு சமொழிகளிலும் ப்டர்கலகப் 
சபயரிலும் விலனயிலும் பொல்பொகுபொடு 
கொணப்படுகிறது.

்தமிழ் : அென் ெந்தொன். அெள் ெந்தொள்.

பிசரஞசு : Il est venu. Elle est venue.

இரு சமொழிகளிலும் அண்லமச்சுடடு 
இகரமொகவும், ்ெயலமச்சுடடு அகரமொகவும் 
இருககிறது.

்தமிழ் : இங்்க. இென். இெள். இது. 

பிசரஞசு : Ici, celui-ci,celle-ci, ceci.

அங்்க. அென். அெள். அது.
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Là, celui-là, celle-là, celà

இ ர ண் டு ச ம ொ ழி க ளி லு ம் 
பிறசமொழிககொரர்கள் இலககணம் 
எழுதியிருககிறொர்கள். ்தமிழ் : Costanzo 
Giuseppe Beschi - இத்்தொலியர். பிசரஞசு: John 
Palsgrave ஆங்கி்லயர்.

இரண்டு சமொழிகளிலும் இருசமொழி 
அகரொதிகலள உருெொககியெர்கள் 
பிறசமொழிககொரர்கள்.

்தமிழ் : Antao de Proença - ்பொர்த்துக்கயர். 
பிசரஞசு : Ambrogio Calepino -இத்்தொலியர்.

இம்சமொழிகள் பிறசமொழிச் செொற்கள் 
க்டன்ெொங்கப்படுெல்த எதிர்ககின்றன.

்ெற்றுலமகள் :

்தமிழில் உயிர் ஒலியன்களில் குறில், 
சநடில் ்ெறுபொடு கொணப்படுகிறது. ஆனொல் 
பிசரஞசில் அவ்ெவ் குறில் உயிர்களுககு 
அலெககுறிகலளச் ்ெர்த்து சநடிசலொலிகள் 
ஆககப்படுகின்றன. 

்தமிழ் : அ - ஆ, இ - ஈ.      

பிசரஞசு : a - à , i - i

பிசரஞசில் உள்ள s, z, h, f என்ற 
உரசெொலிகள் ்தமிழில் ஒலியன்களொக 
இல்லல.

பிசரஞசிய எழுத்துகள் பொல் கொடடும் 
்தன்லமயில் ்தமிழிலிலிருநது 
்ெறுபடுகின்றன. a,b,c,d,e,g,i,j,k,o,p,q,t,u,v,w,y,z 
ஆகியன ஆண்பொல் எழுத்துகளொகவும், 
f,h,l,m,n,,r,s,x ஆகியன சபண்பொல் 
எழுத்துகளொகவும் உள்ளன.

்தமிழின் சிறப்சபழுத்்தொக ழ வு்டன் 
ஒப்பி்டககூடிய எழுத்்தொகப் பிசரஞசில் ்த 
உள்ளது.

இலககணப்பொகுபொடு ்தமிழில் நொன்கு 
ெலக, ஆனொல் பிசரஞசில் எடடு ெலக.  
்தமிழ் : சபயர்ச்செொல், விலனச்செொல், 
இல்டச்செொல், உரிச்செொல். பிசரஞசு: 
சபயர்ச்செொல் - le nom, ெொர்புச்செொல் - l'article, 
பதிலிடுசபயர் – le pronom, சபயரல்ட - l'adjectif, 
விலனச்செொல் - le verbe, விலனயல்ட - 
l'adverbe, முன்னில்டச்செொல் – la préposition, 
கூடடில்டச்செொல் - la conjonction.

பிசரஞசில் அலனத்து 
அஃறிலணச்செொற்களும் ஆண்பொல் - 
சபண்பொல் கொடடுகின்றன.

்தமிழ் : பொல்கொடடுெதில்லல, பிசரஞசு : 
un stylo – ்பனொ, une clé - ெொவி. le soleil- 
சூரியன், la lune - ெநதிரன்.

்தமிழின் ப்டர்கலகப்சபயர்கள் 
பொல்கொடடும் ்தன்லமயில் ்ெறுபடுகின்றன.

்தமிழ் : அெர்கள், அலெ 
பொல்கொடடுெதில்லல, 

பிசரஞசு : ils, elles பொல்கொடடுகின்றன. 

்ெற்றுலம முககியத்துெம். 

்தமிழ் : உண்டு 

பிசரஞசு : இல்லல

பிசரஞசில் ஒருலமயும் பன்லமயும் 
ச்தளிெொகக கொட்டப்படுகின்றன. ்தமிழில் 
சபரும்பொலும் அஃறிலணப்சபயர்களு்டன் 
பன்லம விகுதிகள் சபரும்பொலும் 
ெழங்குெதில்லல. 

்தமிழ் : ஒரு நொய - பத்து நொய பிசரஞசு : 
Un chien - dix chiens

்தமிழில் பின்னுருபுகளொக ெரும் 
இ்டங்களில் பிசரஞசில் பின்னுருபுகள் 
ெருகின்றன.

்தமிழ் : ்தஞெொவூருககு, பொரிசில். பிசரஞசு 
: à Tanjavur. A Paris

இரு சமொழிகளிலும் செயப்பொடடு விலன 
இருந்தொலும், ்தமிழில் ்தனிெடிெம் இல்லல. 
படு எனும் துலணவிலன்ய அ்தலன 
அலமககிறது. ஆனொல் பிசரஞசில் அ்தற்குத் 
்தனிெடிெம் உண்டு. 

்தமிழ் : ்தமிழ் பிசரஞசுககொரர்களொல் 
படிககப்படுகிறது.

பிசரஞசு : Le tamoul est appris par les 
Français.

்தமிழில் எதிர்மலற உணர்த்தும் செொல் 
பகுதிககும் விகுதிககும் இல்ட்ய எதிர்மலற 
இல்டநிலல ்ெர்த்து விலனச்செொல் 
அலமகிறது. பிசரஞசில் விலனச்செொல்லின் 
உறுப்பொகொமல் எதிர்மலற உணர்த்தும் 
இருசெொற்கள் விலனககு முன்னும் 
பின்னுமொக இ்டம்சபறுகின்றன. 
     ்தமிழ் : நொன் ்பொகவில்லல. அென் ெரொன்.

பிசரஞசு : Je ne vais pas. Il ne - viendra pas.
்தமிழில் பின்னுருபுகளொக ெரும் இ்டங்களில் 
பிசரஞசில் பின்னுருபுகள் ெருகின்றன. 
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்தமிழ் : ்தஞெொவூருககு, பொரிசில்.  பிசரஞசு : à Tanjavur. A Paris

இரு சமொழிகளிலும் ெொககிய அலமப்புகள் ்ெறுபடுகின்றன. 

்தமிழ் : எழுெொய + செயப்படுசபொருள் + பயனிலல(விலன) 

பிசரஞசு: எழுெொய + பயனிலல(விலன) + செயப்படுசபொருள்
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மு்தல் இருபது உச்ெநிலல சமொழிகளில் பிசரஞசு ஒன்ப்தொெது இ்டத்திலும், ்தமிழ் 
பதினொறொெது இ்டத்திலும் உள்ள்தொக 2005 இல் செளியொன Nicholas Ostler சமொழியியல் 
ெல்லுநரின் Empires of the Word நூலில் உள்ளது. Noam Chomsky இன் மொணெரொன இெர் 
இருபத்்தொறு சமொழிகளில் அறிவு சபற்றெர். சமொழி ்பசு்ெொரின் ச்தொலக அடிப்பல்டயில் 
பிரொன்சில் பிறந்த சமொழி மந்தொரின் சீனம், ஆங்கிலம், இநதி - உருது, அரபு, இஸ்பொனியம், 
ரஷயம், சபங்கொலி, ்பொர்த்துக்கயம், இந்்தொனீசியம், சஜர்மன், யப்பொனியம் ஆகிய சமொழிகலள 
அடுத்து பன்னிரண்்டொெது இ்டத்தில் இ்டம்சபறுகிறது. ஐ.நொ.வின் முககிய சமொழிகளில் 
பிசரஞசும் முககிய சமொழி. ெர்ெ்்தெசமொழி எனும் நிலலயில் ஆங்கிலத்திற்கு அடுத்்த இரண்்டொம் 
இ்டத்தில் இருககிறது.

நொளுககுநொள் உலகில் உள்ள சிறிய சமொழிகள் அழிநச்தொழிநது ்பொகும் அபொய நிலல 
அதிகரிககிறது என சமொழியியலொளர்கள் அபொயச்ெங்கு ஊதுகின்றனர். பதினொறொம் நூற்றொண்டில் 
14000 சமொழிகள் இருந்தனசென்றும், க்டந்த 2006இல் 6900 சமொழிகளொகக 
குலறநதுவிட்டனசென்றும் Unesco ்தகெல்களும், The Ethnologue - Summer Institute of Linguistics 
்பொன்ற சமொழியியல்்தரவுகளும் ச்தரிவிககின்றன.உலகில்இப்்பொது ்பெப்படுகின்ற 
சமொழிகளில் 50- 90 % மொனலெ 2100 இல் மலறநதுவி்டலொம் எனவும் கரு்தப்படுகிறது. 
ஏசனனில் இம்சமொழிகளில் 95% மொனலெ உலக ெனத்ச்தொலகயில் 6%தினரொல் மடடு்ம 
்பெப்படுகின்றன. 1900 சமொழிகள் ஆயிரத்திற்கும் குலறெொன மககளொ்ல்ய 
பயன்படுத்்தப்படுகிறன. 1300 சமொழிகள் 100000 மககளொல் ்பெப்படுகின்றன. இலெ நீடித்து 
நிலலககககூடிய ்தன்லம இருககிறது. இம்சமொழிகளில் சமொழிகலளப் பிள்லளகள் 
பொ்டெொலலகளில் கற்பது நிறுத்திகசகொள்ளப்படுெ்தனொல் சமொழிகள் ெழங்கப்படுெது குலறநது 
்பொகின்றது என்கிறது Unesco. முதியெர்கள் ்பசுெ்தனொல் மடடு்ம அெர்்தம் சமொழிகலளப் 
பொதுகொத்தி்ட முடியொது. சமொழிகளின் செொற்்்தட்டம், இலககணம் ்பொன்றெற்லற 
கற்கச்செயெ்தன் மூலம் சமொழிகலளப் பொதுகொகக சமொழியியலொளர்கள் ெழிமுலறகள் 
செயகிறொர்கள். உலகசமொழிகலளப் பற்றி பல கருவூல நூல்கலளப் பல்டத்துப் ்பொந்த 
பல்சமொழியியலறிஞர் அகத்தியலிங்கனொர் அெர்கள் எந்த சமொழிலயப்பற்றி ஒரு ெரி 
எழுதினொலும் அந்த சமொழியின் அருலமலயயும் சபருலமலயயும் சமச்சிய பின்னர்்தொன் 
அடுத்்தெரிலய எழுதும் உயர்பண்பொளர். அெலர நிலனவுகூருெது ்தமிழுககும் சமொழிகளுககும் 
நன்றியுணர்வு்டன் நொம் புரியும் சமொழித்ச்தொண்டு ஆகும்.

துலணநூல்கள் : 
01. ெ. அகத்தியலிங்கம். 
02. ெ. அகத்தியலிங்கம். 
03. ெ. அகத்தியலிங்கம். 
04. ெ. அகத்தியலிங்கம். 
05. எச். சித்திரபுத்திரன். 
06 ெ. ெச்சி்தொனந்தம். 
07. Nicholas Ostler: 
08. Merritt Ruhlen.
09. B. Valette, D.Giovacchini, 

             C.Audier.
 10. Science & Vie.
11. La bataille des langues

்தமிழ் சமொழி அலமப்பியல். 
திரொவி்ட சமொழிகள். 1,2 
இநதிய சமொழிகள். 
உலக சமொழிகள். 
செொல்லும் சபொருளும்
பிரொன்ஸ் நொடும் பிசரஞசு மககளும். 
Empires of the Word.
The Origin of Language
Anthologie de la litterature francaise 

octobre
Le Monde. Février - mars

2002
2000
2000
1974
2004
1997
2005
1994

1989
2006
2008
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Appellative Verbs:

When tense is marked covertly in a verb, 
it is called an ‘appellative verb’ 15. Tolkappiyam 
calls regular verbs with tense as vinai and the 
appellative verbs as kurippu vinai. Both medieval 
and old Tamil shows many occurrences of 
appellative verbs, but in modern Tamil, only 
very few verbs take tense covertly. Tolkappiyar 
groups two types of appellative verbs, and 
they are a) appellative verbs of rational class 
and b) appellative verbs non-rational class. 
The rational class of verbs take human person, 
number and

gender suffix, where as the non-rational 
class verbs take the neuter suffixes. Examples 
for rational class of appellative verbs include 
purattanan ‘outside person’, nilattanan ‘one 
who possess the land’, allan non-existent-he’, 
ilan ‘not-he’, ila! ‘not-she’, ulal ‘exist-she’, ular 
‘exist-he’ etc. The examples for irrational class of 
appellative verbs include inru ‘not-thing’, utaiya 
‘that which posses’, utaittu ‘that which possess’ 
etc. Caldwell (1961) notes that the class of 
forms such as nallatu ‘good thing’, nallar ‘good 
person - epicene’ etc., as appellative nouns  
(p. 479).

Except for a very minimum number of 
appellative nouns such as nal ‘good’, nanru 
‘good thing’ etc., most of the appellative verbs. 

Tracing the Trajectory of Linguistic 
changes in Tamil: Mining the corpus of

Tamil Texts

Vasu Renganathan
University of Pennsylvania

Continuation of previous issue

as cited above, are obsolete in modern Tamil. 
This implies the fact that there must have been 
of less use in medieval Tamil than old Tamil.. 
But an attempt to search the corpus of text from 
these three periods shows that these verbs 
exist abundantly only in Cankam Tamil, but not 
as many in medieval Tamil text. In this respect, 
one can conclude that both medieval and 
modern Tamil do not exhibit much difference 
as far as the use of appellative verbs are 
concerned. Caldwell (1961, p. 479) also notes 
that the appellative noun is more commonly 
used in the classical dialect of the modern Tamil 
than in the colloquial dialect.

Participial Nouns

As in the case of aspectual system, the 
participial noun formation is found to be a well 
developed system in all of the three stages of 
Tamil. However, all of these three stages differ 
from each other in the way the participial nouns 
are formed. Annamalai (1972) with a detailed 
study of the participial nouns as used in modern 
Tamil identifies the participial nouns as the 
ones with the suffixes -avan (varu-kir-avan 
‘he who comes’), -ava! (varukiraval ‘girl who 
comes’) and -atu (va-nt-atu ‘that which came’). 
One can further reanalyze these suffixes as 
having the suffix -a with person number gender 
suffixes, where the suffix -a is to be considered 
as relative participle marker. This structure, 
however, is not attested either in old Tamil or in 
medieval Tamil. Rather, in old Tamil the suffixes 
-ōm (nāṭṭōm ‘inhabitants of the country’), -ōr 
(vant-ōr ‘those who came’), -ār (uṭaiyār ‘he who 
possesses), etc., are used on a very regular 
fashion, besides some of the very restricted 
type suffixes such as -mar (irupatinmar ‘twenty 
people’) and -ana (pālana - ‘portion-that’). 16
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Also note that in old Tamil these suffixes 
are also used with nouns, as shown here. Same 
is the case with medieval Tamil, except for the 
fact that the modern Tamil suffixes -an, -al, -ar 
etc., are used in medieval Tamil only with words 
that do not take tense, like negative participial 
nouns, adjectival nouns etc. (E.g. ariyātav-an 
‘one who doesn’t know’, mārpin-an ‘the person 
chest’). The old Tamil suffixes such -ōr (mitant 
or ‘one who floats’) and -mār (maṭantaimār 
‘those who are illiterates’) are also used widely 
in medieval Tamil. What it suggests is that 
medieval Tamil shows some of the features 
that are current both in modern Tamil as well 
as in old Tamil. This means that medieval Tamil 
retains not only the newly developed forms, and 
also the ones from old Tamil.

This is similar to what we discussed earlier 
in the context of the use of the conditional 
suffixes -al and -in.

Case system

Case system is one of the complex 
structures of Tamil and one finds it more 
complex in old Tamil than in the other two 
genres. This is because many post positional 
forms are used in Cankam Tamil in place of 
case suffixes. In medieval and modern Tamil the 
case system has under ent many changes both 
in terms of restricting the number of suffixes 
to be used for each case, and also in terms of 
avoiding redundancies. To cite one example, 
medieval Tamil has a set of suffixes, what are 
called cariyai by traditional Tamil grammarians. 
The language of old and medieval Tamil used 
them along with the case markers, as in at-an-ai 
‘that-an-obj.’. The suffix -an here does not have 
any function of its own, except for maintaining 
meter in poems. There are more number of 
cariyais found in old Tamil than in medieval 
Tamil. However, in the case system of literary 
language of modern Tamil, these suffixes are 
retained in order to maintain the aesthetics 
of the language. In some case forms, like in 
genitive, both case suffixes and the cãriyai are 
used to mark the possessive’ meaning. Thus, 
the word maratt-in-utaiya ‘tree-in-gen. - of the 
tree’ can be expressed in modern Tamil either 

as mara-tt-in or maratt-in-utaiya, thus creating 
a redundancy. The modern spoken Tamil, 
however, avoided such redundancies, and 
all of the cãriyais are eliminated altogether. 
This type of linguistic change had occurred in 
medieval Tamil in some sense. Medieval Tamil 
eliminated many of the postpositional suffixes 
that were used in Cankam Tamil. Rajam (1992, 
p. 306) lists around fifty different case markers 
and postpositional forms that she claims are 
used in Cankam Tamil. Most of the suffixes 
that she includes are particles that can occur 
independently of the case system. For example, 
one of the locative markers that she lists under 
case suffixes is ayal, which literally means 
‘vicinity’. The sentence malai ayal means ‘by 
the side of the mountain’. According to Rajam, 
it is a postpositional phrase in old Tamil. 
Agesthialingom and Shanmugam (1970), for 
example, lists only twenty three case markers 
and postpositions that they consider are used 
in the Tamil of the Pallava period, which is the 
beginning of the language of bhakti.

Phonological Reduction, Reanalysis and 
formation the modal auxiliary -lām:

Development of the modal auxiliary suffix 
-lām in Tamil requires special attention in the 
sense that it is one of the grammaticalization 
processes namely ‘reanalysis’ was responsible 
for the formation of this suffix in modern Tamil 
(See Renganathan, 2010). Like the process of 
metaphorization which is accompanied by the 
process of reanalysis, cases of phonological 
reduction of lexical forms also tend to cause 
the process of reanalysis and subsequently 
to emergence of new morphological form. 
Hopper and Traugott (1993:345) illustrate this 
phenomenon with examples from Turkish, 
Maori etc., where certain phonological change 
within lexical words lead to morphologization. 
Tirumantiram text shows evidences of 
utterances where probability meaning is 
understood at clausal level with a combination 
of verbal noun with the suffix -al and the verb 
akum ‘s.t. would become’.

āṇavam nīnkā tavar enalākumē  
(enal ākumē - origianl  form) 
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Ego rid of those say become 

One might be called those without getting 
rid of the ego (Tirum: 398:4) 

neñcena nīnkā nilai peralākumē 
(peralākumē) 

Heart that rid of state obtain become 

One might obtain a state with everything 
rid of from heart (Tirum: 2719:4) 

talaipaṭa lākum tarumamum tānē (paṭa 
lākumē - reanalyzed) 

Dominant become faith indeed 

Faith might get the dominant position 
indeed (Tirum: 2666:4) 

Correspondingly, the verb akum shows a 
variant of amē with a phonological simplification 
of dropping ku. Expressions with this variant are 
deemed to be synonymous to the corresponding 
forms without phonological reduction.

tānē taṭavarai tan kaṭal āmē (phonological 
reduction) 

Self realize to self succeed become 

Those who can realize themselves can 
succeed from one’s own self

(Tirum: 10:4)

appari cīcan arul peral āmē (peral āmē - 
reanalysis/phonological reduction) 

That Lord grace obtain become 

One might get the grace of the Lord (Tirum: 
36:4)

karai pacu pācam kaṭantu eytal āmē 
(eytalāmē - phonological reduction) 

Stain soul affinity surpass attain become 

One might get a state surpassing sin, 
selfishness and other worldly affections  (Tirum: 
49:4)

While the form āmē occurs with a noun, it 

is understood with a similar meaning of ‘would it 
become’ as in the examples shown above. As a 
result of the phonological reduction from ākum 
> ām, the process of reanalysis of the structure 
[verbal noun + al + akum] to [Inf. of verb + lam] 
has taken place historically, which presumably 
pass through the verbal noun construction (ex. 
varal + ākum) into an intermediate construction 
(ex. vara + lām) after a change from ākum to 
ām.

Similar cases of occurrences with ākum is 
found to be occurring in Divyaprabandam, which 
belongs to medieval Tamil and in Aingurunuru, 
which belongs to Sangam Tamil.

mukti murra lākumē 

Salvation obtain might become 

One might obtain the salvation 
(Divyaprabandam: 830:8)

mararāka lākumē 

forget become 

One might forget (Divyaprabandam: 831:8)

irai nekir cellal ākum annay 

King kind go become, Madam 

Oh! Madam! One might reach the heart of 
the king. (Aing. 25:4)

A search of the forms ākum and ām 
occurring with verbal noun form with the suffix 
-al indicates that Cankam Tamil does not show 
any occurrences with phonological reduction. 
Similarly, only in Tirumantiram among the 
medieval texts does one find instances of 
these examples in a relatively larger number 
of cases. This forces us to conclude that the 
process of phonological reduction of ākum 
to ām and correspondingly the process of 
reanalysis leading to morphologization of the 
suffix lām must have taken place during the 
time of Tirumantiram. It is worth to note here 
that the forms like pārkkalākum ‘it is possible 
to see’, koṭkkalākum ‘it is possible to give’ 
etc., along with their synonymous forms such 
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as pārkkalām and koṭkkalām respectively 
are still used in restricted contexts such as 
scholarly writings, historical novels etc. This 
phenonemonon may also be considred as a 
case of wrong segmentation of morphological 
form followed by wider popularization in modern 
Tamil grammars in the sense that instead of 
segmentation of these forms as verbal noun with 
-al + ākum (ām), the grammars misrepresented 
it as infinitive form with -a + lām17.

The trajectory:

The well developed structure of present 
day Tamil constitutes mainly two types of verb 
forms in large part namely infinitive based 
verbs and verbal participle based verbs. Verb 
forms with infinitive as base are found to be 
attested more in number only starting from 
post-medieval period when Saiva Siddanta and 
Vaishnava religious texts were composed in 
abundance. However, the forms with infinitive 
form of a verb and the auxiliary vēntum with the 
meaning ‘need’ occur more commonly during 
the medieval period than the other modal forms 
such as the ones with mutiyum (can) and lām 
(may). Even though the word mutiyum (can) is 
attested in abundance as a main verb in medieval 
and Cankam periods, its use as modal form is 
attested in rare numbers only in religious texts. 
Thus, it may be understood that the structure of 
Verb + ventum must have been developed first 
followed by the other modal forms. Perhaps, 
this could be because the structure with

vēntum ‘need/should’ has more relevance in 
the context of religious texts than its counterpart 
Verb + mutiyum, which mainly denotes one’s 
capability. This makes one to believe that 
‘making a request to god’; and ‘asking for favors’ 
by devotees should have been more common 
than proclaiming god’s abilities. Thus, when 
one attempts to draw the line of progression for 
the development of modal forms in Tamil, the 
following may be considered.

1) Infinitive form of verb + vēntum ‘need’ 
attested more from medieval period onwards.

2) Infinitive form of verb + mutiyum 

‘capability’ - attested more in post-medieval 
period onwards.

3) Infinitive form of verb + lām ‘possibility’ 
- attested only in Modern Tamil and very 
infrequently in medieval Tamil.

Similarly, development of aspectual forms 
may be considered to belong to the following 
sequence:

1) Verbal participle + kontu - attested in 
a very few cases in Cankam texts and less in 
number in medieval texts.

2) Verbal participle + konțiru - attested very 
rarely in medieval Tamil. 3) Verbal participle + 
itu - attested largely in medieval Tamil, but not 
in Cankam and modern Tamil.

4) Verbal participle + vitu - attested largely 
in modern Tamil.

Concluding remarks:

Language of bhakti contributes in a large 
scale to the changes in many of the linguistic 
forms that were either used less frequently or 
not used at all in Cankam Tamil. Majority of the 
changes occurred mostly due to the works of 
poet saints who employed religious content with 
enormous borrowings from Sanskrit. Excessive 
use of Sanskrit words and incorporating religious 
themes, as opposed to the earlier didactic themes, 
led to both simplification and enlargement of the 
language. The language was simplified in the 
sense that most of the redundancies as in the 
use of case forms, and negative markers were 
eliminated and it underwent enlargement both 
at lexical and morphological levels in the sense 
that many new grammatical categories came 
into existence, as in the case of formation of 
aspectual auxiliary kontu, present tense suffix 
-kinru., the modal auxiliary lām and so on. Further, 
the borrowed words in their nativized form led 
to restructuring of existing lexicon as well as 
morphological structures. Mining the corpus of 
electronic texts from Cankam to modern Tamil 
allows us to identify the trajectory of the linguistic 
changes that occurred through the three genres 
namely Cankam, medieval and modern Tamil.
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தமிழ்க் ்கடைக்்கை்கத்தின் 129-ஆவது கூடைம்

07.03.2023 ஆம் நொள், ்தமிழ்க கலலககழகத்தின்  129-ஆெது கூட்டம் அகரமு்தலி இயகககத்தில் 
இயககுநர் முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் அெர்கள் ்தலலலமயில் நல்டசபற்றது. கூட்டத்தில், 
அலுெல்ெொரொ உறுப்பினர்களொன புலெர் செற்றியழகன், முலனெர் கு.பொலசுப்பிரமணியன், திரு. 
நொ.சு.சி்தம்பரம் ஆகி்யொர் பங்்கற்றனர். மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் ச்தொகுப்புத் திட்ட 
சமொழிெல்லுநர் முலனெர் மு. கண்ணன், திரு. ஆ. அரிமொப் பொமகன், நூல் மதிப்புலரயொளரொன கவிஞர் 
சமயஞொனி பிரபொகரபொபு மற்றும்அலுெல்ெொர் உறுப்பினர்கள் கலநதுசகொண்்டனர். கூட்டத்தில் 256 
்தமிழ்க கலலச் செொற்களுககு  ெல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.

தமிழ்க் ்கடைக்்கை்கத்தின் 130-ஆவது கூடைம்

 08.03.2023 ஆம் நொள், ்தமிழ்க கலலககழகத்தின்  130-ஆெது கூட்டம் அகரமு்தலி 
இயகககத்தில் இயககுநர் முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் அெர்கள் ்தலலலமயில் நல்டசபற்றது. 
கூட்டத்தில், அலுெல்ெொரொ உறுப்பினர்களொன புலெர் செற்றியழகன், முலனெர்  
கு.பொலசுப்பிரமணியன், திரு.நொ.சு.சி்தம்பரம் ஆகி்யொர் பங்்கற்றனர். திரு.ஆ. அரிமொப்பொமகன், நூல் 
மதிப்புலரயொளரொன கவிஞர் சமயஞொனி பிரபொகரபொபு மற்றும்அலுெல்ெொர் உறுப்பினர்கள் 
கலநதுசகொண்்டனர். கூட்டத்தில் 306 ்தமிழ்க கலலச் செொற்களுககு  ெல்லுநர் குழு 
ஏற்பளித்துள்ளது.
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ெணிகெரித்துலற ஆலணயரகத்தில்
துலறெொர் புதிய கலலச்செொற்கள் 

கலந்தொயவுக கூட்டம்! 

 செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் ெொர்பில், 
09.03.2023ஆம் நொள், ெணிகெரித்துலற ஆலணயரகத்தில் புதிய கலலச்செொற்கள்  
கலந்தொயவுக கூட்டம் நல்டசபற்றது. சென்லன, எழிலகத்தில் அலமநதுள்ள 
ெணிகெரித்துலற ஆலணயரகக கருத்்தரங்கக கூ்டத்தில் நல்டசபற்ற 
இககூட்டத்திற்கு, அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் 
அெர்கள் ்தலலலம ெகித்்தொர். கூட்டத்தில், ெணிகெரித்துலற ஆலணயரக உ்தவி 
ஆலணயர்கள் ந.செ. நொகரொஜன், ்ெொ.பிரகொஷ, மு. நளினி, பொ.ரொ. ்ரஷமி, ெணிகெரி 
அலுெலர்கள் ்கொ. ்ரெதி, செொ. சீனிெொென், கண்கொணிப்பொளர் கு. பத்மினி உள்ப்ட 
பலர் பங்்கற்று, துலறெொர் கலலச்செொற்கள் குறித்துத் ்தங்கள் கருத்துலரகலள 
ெழங்கிய்்தொடு, அரசின் இத்திட்டத்ல்தச் சிறப்பொகச் செயற்படுத்்த ஆலணயரகம் 
ெொர்பில் முழு ஒத்துலழப்பு நல்குெ்தொகத் ச்தரிவித்்தனர். 
கூட்டத்தில் அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர்கள் ் ெ.பிரபு, முலனெர் ் ெ.கொர்த்திக 
ஆகி்யொர் கலநதுசகொண்டு, திட்டத்தின் ் நொககம் குறித்தும், இயகககச் செயற்பொடுகள் 
குறித்தும் எடுத்துலரத்்தனர். கூட்டத்தின்்பொது இயககக உ்தவிப் பதிப்பொசிரியர்  
ஏ. கொநதி உ்டனிருந்தொர்.
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செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் உருெொககிெரும் மருத்துெக 

கலலச்செொல் அகரொதி ச்தொ்டர்பொன கருத்்தரங்கம் ்கொலெ, பூ.ெொ.்கொ. மருத்துெக கல்லூரி (ம) 

ஆரொயச்சி நிறுெனத்தில் 10.03.2023ஆம் நொள் நல்டசபற்றது. 60ககும் ்மற்பட்ட  மருத்துெ 

அறிஞர்களும், சமொழி ெல்லுநர்களும் பங்்கற்று, மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதி சிறப்புற 

செளிெருெ்தற்கொன கருத்துலரகலள ெழங்கினொர்கள்.

ஆங்கிலச் செொற்களுககு இலணயொன புதிய ்தமிழ்க கலலச்செொல் அகரொதி உருெொககி 

செளியி்ட ்ெண்டும் என்ற ்தமிழ்நொடு அரசின் ஆலணப்படி, அகரமு்தலி இயகககமொனது, 

்தமிழ்நொடு பொ்டநூல் (ம) கல்வியியல் பணிகள் கழகத்து்டன் இலணநது, துலறெொர் 

ெல்லுநர்கலளக சகொண்்ட குழுககலள அலமத்து, ஆண்டுகசகொரு துலறலயத் ் ்தர்வுசெயது 

ப்காடவயில்  
மருத்துவக் ்கடைச்சால் 
அ்கராதிக் ்கருத்தரங்கம்!
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கலலச்செொல் அகரொதிகலள உருெொககி 

செளியி்டவுள்ளது. அ்தன்படி ந்டப்பொண்டில் 

மு்தற்கட்டமொக மருத்துெக கலலச்செொல் 

அகரொதி உருெொககப் பணி நல்டசபற்று 

ெருகிறது. 

இவ்ெகரொதி ச்தொ்டர்பொக நல்டசபற்ற 

கருத்்தரங்கில், அகரமு்தலி இயககக 

இயககுநர் முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் 

அெர்கள் ்தம் ்தலலலம ெகித்து, கல்வி்தொன் 

நமககு நிலலத்்த புகலழத் ்தரும். அந்தக 

கல்விலய வி்ட சிறந்த செல்ெம் ்ெறு 

இல்லல. அத்்தலகய கல்விலயத் 

்தொயசமொழியில் கற்றொல் அறிவு விரிவு 

சபறும், சிந்தலன ஆற்றல் மிகுதி சபறும். 

எல்லொக கல்வியும் சிறந்தது்தொன் 

என்றொலும், மருத்துெக கல்வி 

மு்தன்லமயொனது. அந்தக கல்விலயத் 

்தொயசமொழியில் கற்றொல் கற்்பொரின் 

செயல்திறமும் சிந்தலனத் திறமும் 

சபருகும் என்ற ்நொககத்தில் மொண்புமிகு 

்தமிழ்நொடு மு்தலலமச்ெர்  

திரு. மு.க. ஸ்்டொலின் அெர்கள் மருத்துெக 

கல்விலயத் ்தமிழில் கற்றுத் ்தருெ்தற்கொன 

திட்டத்ல்த அறிவித்துள்ளொர். அ்தற்கொன 

பொ்டநூல்கலளத் ்தமிழ்நொடு பொ்டநூல் மற்றும் 

கல்வியியல் கழகம் எழுதி செளியிடடு 

ெருகிறது. அந்தெலகயில், மருத்துெக 

கலலச்செொல் அகரொதிலயத் ச்தொகுத்து 

செளியிடும் சபொறுப்பு செந்தமிழ்ச் 

செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட 

இயகககத்திற்கு ெழங்கப்படடுள்ளது.  

மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதிககொக 

இதுெலர 29 ஆயிரத்திற்கும் ்மற்பட்ட 

கலலச்செொற்கள் ச்தொகுககப்படடுள்ளன. 

அச்செொற்கள் குறித்துத் துலறெொர்ந்த 

மருத்துெ அறிஞர்களின் கருத்துகலளப் 

சபறுெ்தற்கொகத் ்தொன் இககருத்்தரங்கம் 

என்று ச்தரிவித்்தொர். ்மலும், அகரமு்தலி 

இயகககத்தின் செொற்குலெ 

ெலலத்்தளத்தில் இதுெலர 8,76,019 

செொற்கள் பதி்ெற்றம் செயயப்படடுள்ளன 

என்றும்,்பரொசிரியர்களும், அறிஞர்களும், 

மொணெர்களும் அ்தலனப் பயன்சகொள்ள 

்ெண்டும் என்றும் ்கடடுகசகொண்்டொர். 

நிகழ்வில், பூ.ெொ.்கொ. மருத்துெ 

அறிவியல் ்தமிழ்ச் ெங்கச் செயலொளர் ்பரொ. 

மரு. சப. இரொ. முரு்கென் ெர்ெற்புலர 

ெழங்க, மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் 

ச்தொகுப்புத் திட்ட சமொழி ெல்லுநர் 

முலனெர் மு. கண்ணன் அெர்கள் 

்நொககவுலரயொற்றினொர்.  பூ.ெொ.்கொ. 

பல்்நொககுச் சிறப்பு சிகிச்லெ 

மருத்துெமலனயின் இயககுநர் ்பரொ. மரு. 

்ஜ. எஸ். புெ்னஸ்ெரன் அெர்கள் 

சிறப்புலரயொற்ற, பூ.ெொ.்கொ. மருத்துெக 

கல்லூரி (ம) ஆரொயச்சி நிறுென மு்தல்ெர் 

்பரொ. மரு. ்த.ம. சுப்பொரொவ் அெர்கள்,  எநதிர 

நுண்துெொரெழி சநஞெக அறுலெ சிகிச்லெ 

(Robotic thoracic Surgery) சநஞெக ்ரொ்பொ - 

்தமிழில்  என்ற நூலல செளியிடடு 

ெொழ்த்துலர ெழங்கினொர். 

கருத்்தரங்கில், நீலகிரி அரசு மருத்துெக 

கல்லூரி மு்தல்ெர் ்பரொ. மரு. ம்னொகரி, 

திருப்பூர் அரசு மருத்துெக கல்லூரி 

மு்தல்ெர் ்பரொ. மரு. முரு்கென், 

்கொயம்புத்தூர் அரசு மருத்துெக கல்லூரி 

மு்தல்ெர் ்பரொ. மரு. நிர்மலொ, ்பரொ. க. மணி, 

்பரொ. க. கருணொகரன் ஆகி்யொர் சிறப்பு 
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விருநதினர்களொகக கலநதுசகொண்டு, ்தமிழில் மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதியின் 

்்தலெகள் குறித்து எடுத்துலரத்்தனர்.

கருத்்தரங்கில் ்தமிழ்நொடடின் பல பகுதிகளிலிருநதும், மருத்துெத்துலறயின் பல்்ெறு 

பிரிவுகலளச் ெொர்ந்த மருத்துெ அறிஞர்கள் 45-ககும் ்மற்பட்்டொரும், சமொழி ெல்லுநர்கள்    

15-ககும் ்மற்பட்்டொரும் கலநதுசகொண்டு, மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதிககொகத் 

ச்தொகுககப்பட்ட கலலச்செொற்கள் மீ்தொன ்தங்கள் கருத்துலரகலள ெழங்கிச் சிறப்பித்்தொர்கள். 

பூ.ெொ.்கொ. மருத்துெக கல்லூரி (ம) ஆரொயச்சி நிறுெனப் ்பரொசிரியர்கள், ்தமிழொர்ெலர்கள், 

500ககும் ்மற்றபட்ட மருத்துெ மொணெர்கள் உள்ளிட்்டொர் கலநதுசகொண்்ட கருத்்தரங்கின் 

நிலறவில், பூ.ெொ.்கொ. கலல (ம) அறிவியல் கல்லூரித் ்தமிழ்த்துலறலயச் ெொர்ந்த முலனெர்  

்ெொ. பத்மொெதி அெர்கள் நன்றி கூறினொர். நிகழ்வில் அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர்  

்ெ. பிரபு, பதிப்பொசிரியர் கி. ்தமிழ்மணி ஆகி்யொர் உ்டனிருந்தனர்.

்தமிழ் துலண எழுத்துகள்
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சென்லன, ் ெப்பொககம் நிலச் சீர்த்திருத்்த  ஆலணயரகத்தில்  (15.02.2023) 
நல்டசபற்ற துலறெொர் புதிய கலலச்செொற்கள் குறித்்த கலந்தொயவுக கூட்டம் 

ந்டந்தது. இககூ்டத்தில் உ்தவி  ஆலணயர் நிலல-1 திரு.பு. சுப்புரொஜ் அெர்கள் 
கலநதுசகொண்டு ்தலலலமயுலர நிகழ்த்தினொர்.  நிலச் சீர்திருத்்த 
ஆலணயரகத்தின்  உ்தவி ஆலணயர் நிலல-3 திருமதி சி.கீ்தொலடசுமி 
அெர்கள் ெர்ெற்புலர ஆற்றினொர்.  செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் 
திட்ட இயகககத்தின் இயககுநர் முலனெர் ்கொ.விெயரொகென் அெர்கள் 
துலறெொர் புதிய கலலச்செொற்கள் பற்றி ்நொககவுலரயொற்றினொர். 
ஆலணயரகத்தின் உ்தவிச் செயலொளர்கள், கண்கொணிப்பொளர்கள், ்நர்முக 
உ்தவியொளர்கள் மற்றும் அலுெலர்கள் கலநதுசகொண்டு சிறப்பித்்தொர்கள். 
நிகழ்வின்்பொது இத்திட்டத்தின் ஒருங்கிலணப்பொளர் ் ெ.பிரபு மற்றும் இயகககத் 
ச்தொகுப்பொளர் கி.இரொமர், பதிப்பொசிரியர் கி.்தமிழ்மணி ஆகி்யொர் உ்டனிருந்தனர்.

்சால்வயல் 21ச�நதமிழ்ச் ச�ொற்பிைப்பியல அ்கரமுதலித் திட்ை இயக்க்கத்தின சைளியீடு

 
 செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் ெொர்பில்   10.03.2023 ஆம் 

நொள் ெட்டொர ெழககுச் செொல்லகரொதி உருெொகக  மண்்டலக கூட்டம்  ்கொயமுத்தூரில் உள்ள 
பூ.ெொ.்கொ.மருத்துெக கல்வி ஆரொயச்சி நிறுெனக கூட்ட அரங்கத்தில்நல்டசபற்றது. 
 
 இநநிகழ்வின் ெர்ெற்புலரயிலன ்கொலெ மண்்டல ஒருங்கிலணப்பொளர் செல்வி. 
வி.அகிலொ ெழங்கினொர் ஓயவுசபற்ற ஆசிரியர் ்்த.சஜகநொ்தன் முன்னிலல உலரயும், புலெர் 
க்ணென் ்தலலலம உலரயும், இயககுநர் முலனெர். ்கொ.விெயரொகென் திட்ட ்நொககவுலரயும் 
ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர். 
 
 ்தமிழறிஞர்கள் ்தனது ெட்டொர ெழககுச் செொல் கள ஆயவு அனுபெங்கலளப் பகிர்நது 
செொற்கலளயும் ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர். நிகழ்ச்சிககு பூ.ெொ.்கொ மருத்துெக கல்வி ஆரொயச்சி 
நிறுெனத்தின் இயககுநர் மருத்துெர். ்ஜ.எஸ் . புெ்னஸ்ெரன் அெர்கள் சிறப்பு விருநதினரொக 
கலநது சகொண்்டொர். ச்தொகுப்பொளர் ்ெ.பிரபு நன்றியுலரயொற்ற நிகழ்ச்சி சிறப்பொக நிலறவுற்றது.

வடைார வைக்குச ்சால்ை்கராதி 
உருவாக்்க  மண்டிைக் கூடைம்  

ப்காடவ மண்டிைம்

 
 செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் ெொர்பில்   10.03.2023 

ஆம் நொள், ெட்டொர ெழககுச் செொல்லகரொதி உருெொகக  மண்டிலக கூட்டம்  ் கொயமுத்தூரில் 
உள்ள பூ.ெொ.்கொ.மருத்துெக கல்வி ஆரொயச்சி நிறுெனக கூட்ட அரங்கத்தில் நல்டசபற்றது. 
  
 இநநிகழ்வின் ெர்ெற்புலரயிலனக ்கொலெ மண்்டல ஒருங்கிலணப்பொளர் செல்வி. 
வி.அகிலொ ெழங்கினொர். ஓயவுசபற்ற ஆசிரியர் ்்த.சஜகநொ்தன் முன்னிலல உலரயும்,  
புலெர் க்ணென் ்தலலலம உலரயும், அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர்  
்கொ.விெயரொகென் திட்ட ்நொககவுலரயும் ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர். 
 
 ்தமிழறிஞர்கள் ்தங்களது ெட்டொர ெழககுச் செொல் கள ஆயவு குறித்்த பட்டறிவுகலளப் 
பகிர்நது செொற்கலளயும் ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர். நிகழ்ச்சிககுப் பூ.ெொ.்கொ. மருத்துெக 
கல்வி ஆரொயச்சி நிறுெனத்தின் இயககுநர் மருத்துெர். ்ஜ.எஸ். புெ்னஸ்ெரன் அெர்கள் 
சிறப்பு விருநதினரொக கலநது சகொண்்டொர். ச்தொகுப்பொளர் ் ெ.பிரபு நன்றியுலரயொற்ற நிகழ்ச்சி 
சிறப்பொக நிலறவுற்றது.
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செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் ெொர்பில்   11.03.2023 
ஆம் நொள் ெட்டொர ெழககுச் செொல்லகரொதி உருெொகக  மண்டிலக கூட்டம்  ்தருமபுரியிலுள்ள  
சுழற்ெங்க (்ரொட்டரி ஹொல்) மண்்டபத்தில்  நல்டசபற்றது.

இநநிகழ்வின் ெர்ெற்புலரயிலனச் ்ெலம் மண்டில ஒருங்கிலணப்பொளர் செல்ென் 
சப.்தம்பிதுலர ெழங்க நிகழ்ச்சி இனி்்த ச்தொ்டங்கியது.

்தருமபுரி - அரசு கலலககல்லூரித் ்தமிழ்த்துலற உ்தவிப் ்பரொசிரியர் முலனெர்  
கு.சிெப்பிரகொெம்  அெர்கள் முன்னிலல உலரயும்,  அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் 
முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் அெர்கள் ்தலலலமயுலரயும் ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர்.

மதுலர மொெட்ட கல்வித்துலற இலண இயககுநர் சபொன்.குமொர் அெர்கள்  
கலநதுசகொண்டு ெொழ்த்துலர ெழங்கிச் சிறப்பித்்தொர். ்தமிழறிஞர்கள் ்தங்களது ெட்டொர 
ெழககுச் செொல்ச்தொகுப்புக கள ஆயவு குறித்்த பட்டறிவுகலளப் பகிர்நது செொற்கலளயும் 
ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர். 

ச்தொகுப்பொளர் ்ெ.பிரபு நன்றியுலரயொற்ற நிகழ்ச்சி சிறப்பொக நிலறவுற்றது.  
நிகழ்வின்்பொது, இயகககப் பதிப்பொசிரியர் கி. ்தமிழ்மணி உள்ளிட்்டொர் உ்டனிருந்தனர்.

வடைார வைக்குச ்சால்ை்கராதி 
உருவாக்்க  மண்டிைக் கூடைம்  

பசைம் மண்டிைம்
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செந்த மிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு ்தலித் திட்ட இயகககம் ெொர்பில் திருெொரூர் திரு.
வி.க. அரசு கலலக கல்லூரியில், ெட்டொர ெழககுச் செொற் சபொருள் அகரொதி உருெொககம் 
ச்தொ்டர்பொன மண்டிலக கூட்டம் பு்தன்கிழலம நல்டசபற்றது.

கூட்டத்தில், திரு.வி.க.அரசுக கல்லூரி மு்தல்ெர் ்கொ. கீ்தொ ்தலலலம ெகித்்தொர். 
திருெொரூர் ்தமிழ்ச் ெங்கத் ்தலலெர் இசர. ெண்முகெடி்ெலு முன்னிலல ெகித்்தொர். 
நிகழ்வில், ்பச்ெொளர் நொகரொஜன் பங்்கற்று, திட்டம் குறித்துப் ்பசினொர். இதில் 
்தமிழறிஞர்கள் பலர் பங்்கற்று, ்ெகரித்்த ெட்டொர ெழககுச் செொற்கள் குறித்து விளககம் 
அளித்்தனர்.

அந்தெலகயில், நூற்றுககும் ்மற்பட்ட புதிய ெட்டொர ெழககுச்  செொற்கள் 
ச்தொகுககப்பட ்டன.  நிகழ்வில், முதுகலலத் ்தமிழ் மொணெர்கள் பங்்கற்றுப் பயனல்டந்தனர். 
நிகழ்வில்தி, ருச்சி மண்டில ஒருங்கிலணப்பொளர் ்ெ.து. ்யொ்கஸ்ெரன் உள்ளிட்்டொர் 
பங்்கற்றனர்.

வடைார வைக்குச ்சால்ை்கராதி 
உருவாக்்க  மண்டிைக் கூடைம்  

திருசசி மண்டிைம்
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பதனி அரசு மருத்துவக் ்கல்லூரியில் 
மருத்துவக் ்கடைச்சால் அ்கராதித்  
்தாகுப்புத் திடைக் ்கருத்தரங்கம்'  
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்தமிழ்நொடு அரசின் செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் 
ெொர்பில் ்்தனி அரசு மருத்துெக கல்லூரியில் ‘மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் 
திட்டக கருத்்தரங்கம்' நல்டசபற்றது.

இககூட்டத்திற்குச் செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயககக 
இயககுநர் முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் ்தலலலம ெகித்துப் ்பசினொர். மருத்துெக 
கல்வி இயககுநர் (சிறப்பு அலுெலர்) மற்றும் ்்தனி அரசு மருத்துெக கல்லூரி மு்தல்ெர் 
மருத்துெர் அழ. மீனொடசி சுந்தரம் சிறப்புலரயொற்றினொர்

மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் ச்தொகுப்புத் திட்ட சமொழி ெல்லுநர் முலனெர் 
மு. கண்ணன் ் நொககவுலரயொற்றினொர். மருத்துெக கல்லூரி துலண மு்தல்ெர் மருத்துெர் 
ெ. எழிலரென், நிலலய மருத்துெ அலுெலர் ம. ப. ெநதிரொ, ்்தனித் ்தமிழ்ச் ெங்கத்தின் 
்தலலெர் எழுத்்தொளர் ்்தனி மு. சுப்பிரமணி ஆகி்யொர் ெொழ்த்துலர ெழங்கினர். 

இநநிகழ்வில் அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர் ்ெ. பிரபு, பதிப்பொசிரியர்  
கி. ்தமிழ்மணி ஆகி்யொர் கலநது சகொண்டு அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் 
செொற்குலெ ெலலத்்தளம் குறித்து விளககமளித்்தனர்.

முன்ன்தொக, மருத்துெக கல்லூரி மருத்துெமலன துலணக கண்கொணிப்பொளர் 
மருத்துெர் கண்ணன் ்பொஜரொஜ் ெர்ெற்புலரயொற்றினொர். மருத்துெக கல்லூரி 
உ்டலியங்கியல் துலற விரிவுலரயொளர் மருத்துெர் செ. ்தனலடசுமி அமு்தன் நன்றி 
ச்தரிவித்்தொர். மருத்துெக கல்லூரிப் ்பரொசிரியர்கள், உ்தவிப்்பரொசிரியர்கள், 
விரிவுலரயொளர்கள், செவிலியர்கள் மற்றும் மருத்துெ மொணெர்கள் என 200-ககும் 
்மற்பட்்டொர் கலநது சகொண்்டனர். இநநிகழ்வில் பங்்கற்றெர்களுககுச் ெொன்றி்தழ்கள் 
ெழங்கப்பட்டன.
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செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் 
அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் 
உருெொககிெரும் மருத்துெக 
கலலச்செொல் அகரொதி ச்தொகுப்புத் 
திட்டக கருத்்தரங்கம் மதுலர 
அரசு இரொஜொஜி மருத்துெமலன 
(ம)மருத்துெக கல்லூரியில் 
18.03.2023ஆம் நொள் 
நல்டசபற்றது. 60ககும் ்மற்பட்ட  
மருத்துெ ெல்லுநர்கள் பங்்கற்று, 
மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதி 
சிறப்புற செளிெருெ்தற்கொன 
கருத்துலரகலளெழங்கினொர்கள். 
கருத்்தரங்கில், அகரமு்தலி 
இயககக இயககுநர் முலனெர் 
்கொ. விெயரொகென் அெர்கள் 
்த ல ல ல ம யு ல ர ய ொ ற் றி ன ொ ர் . 
அப்்பொது, ஆங்கிலச் செொற்களுககு இலணயொன புதிய ்தமிழ்க கலலச்செொல் அகரொதி உருெொககி செளியி்ட ்ெண்டும் என்ற 
்தமிழ்நொடு அரசின் ஆலணப்படி, அகரமு்தலி இயகககமொனது, ்தமிழ்நொடு பொ்டநூல் (ம) கல்வியியல் பணிகள் கழகத்து்டன் 
இலணநது, துலறெொர் ெல்லுநர்கலளக சகொண்்ட குழுககலள அலமத்து, ஆண்டுகசகொரு துலறலயத் ்்தர்வுசெயது 
கலலச்செொல் அகரொதிகலள உருெொககி செளியி்டவுள்ளது. அ்தன்படி ந்டப்பொண்டில் மு்தற்கட்டமொக மருத்துெக கலலச்செொல் 
அகரொதி உருெொககப் பணி நல்டசபற்று ெருகிறது. ்மலலநொடடிலிருநது ம்தம் பரப்ப ெந்த்பொதும், மணித்்தமிழொல் மனம் 
ஈர்ககப்படடு, அ்லொபதி மருத்துெத்ல்தயும் அருந்தமிழில் கற்பிகக இயலும் என்பல்த உணர்நது, அ்தற்கு 1847 ஆம் 
ஆண்டி்ல்ய அடித்்தளமிடடு முன்மொதிரியொகச் செயல்பட்டெர் ெொமு்ெல் பிஸ்கிரின் பொதிரியொர். ்மலும் இதுச்தொ்டர்பொக 30 
நூல்கலளத் ்தமிழில் எழுதியுள்ள அப்சபருமகனொர், ஈழத்து மண்ணில் 30 மருத்துெர்களுககுத் ்தமிழில் அ்லொபதி 
மருத்துெத்ல்தக கற்பித்்த்்தொடு, ்தொன் இறந்த பிறகு ்தனது கல்லலறயில் "அ்லொபதி மருத்துெத்ல்தத் ்தமிழில் கற்பித்்தென்"என்று 
சபொறிககும்படி ்கடடுகசகொண்்டொர்.  அ்தன்படி்ய அெர் இறந்த பிறகு கூஸ்்டன் மொநகரில் அெரது புகழு்டம்பு புல்தககப்பட்ட 
கல்லலறயின் மீது அவ்ெொெகம் சபொறிககப்படடுள்ளது.  செொல் ெளம் மிகக ்தமிழ்சமொழியில் மருத்துெத்ல்தக கற்பிகக முடியும் 
என்று அப்சபருமொனொர் கொடடிய பொல்தயில் ச்தொ்டர்நது பல அறிஞர்களும் பயணித்்தனர். அந்த முயற்சியின் ச்தொ்டர்ச்சியொக 
இன்லறய நிலலயில் அந்த ெல்லுநர்களின் உலழப்புகளின் ெொரங்கலள உள்ள்டககிய முழுத் ச்தொகுப்பொக, செந்தமிழ்ச் 
செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதி செளிெர உள்ளது. அந்த அகரொதியில் 
இ்டம் சபற்றுள்ள செொற்கலளத் துலற ெொர் மருத்துெ ெல்லுநர்கலளக சகொண்டு ்தரப்படுத்தும் ெலகயி்ல்ய இககருத்்தரங்கம் 
நல்டசபற்று ெருகிறது.்தமிழில் மருத்துெக கல்விலயப் பயிற்றுவிககும் ்தமிழ்நொடு அரசின் இலககு செற்றி சபற இந்தக 
கலலச் செொல் அகரொதி சபருநதுலணயொக இருககும். ்தன் ்ெரில் இருநது ்தொ்ன முலளத்து, ்தன்்ெரிலிருநது ்தொ்ன 
கொலத்திற்்கற்றப் புதிய செொற்களொகக கிலளத்து ெளரும் ஆற்றல் சகொண்்ட ்தமிழ்சமொழி, ்ெர்ச்செொல் அளவிலும், 
செொல்லளவிலும், சபொருள் நிலலயிலும் பல்்ெறு பிற சமொழிகளுககு ்ெரொக விளங்கும் சபருலம சகொண்்டது என்பொர் 
சமொழிஞொயிறு ்்தெ்நயப் பொெொணர் அெர்கள். அத்்தகு சிறப்பு சகொண்்ட ்தமிழ் சமொழியில்  மருத்துெக கலலச்செொற்களுககு 
ெறடசி்ய கில்டயொது. அ்தனொல் விலரவில் மருத்துெக கல்வி முழுலமயொகத் ்தமிழில் கற்பிககப்படும் என்று நம்பிகலக 
ச்தரிவித்்தொர் ்மலும், அகரமு்தலி இயகககத்தின் செொற்குலெ ெலலத்்தளத்தில் இதுெலர 9,02,761 செொற்கள் பதி்ெற்றம் 
செயயப்படடுள்ளன என்றும், ்பரொசிரியர்களும், அறிஞர்களும், மொணெர்களும் அ்தலனப் பயன்சகொள்ள ்ெண்டும் என்றும் 
்கடடுகசகொண்்டொர். நிகழ்வில், மதுலர மருத்துெக கல்லூரி மு்தல்ெர் ்பரொசிரியர் மரு.அ.இரத்தின்ெல் அெர்கள் பங்்கற்றுத் 
்தம் சிறப்புலரயில், உயிர் கொககும் மருத்துெக கல்விலய உயர்்தனிச் செம்சமொழியொம் ்தமிழ் சமொழியில் பயிற்றுவிப்ப்தற்கு 
எதுெொகத் ்தமிழ்நொடு அரெொல் முன்சனடுககப்படும் மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதி ச்தொகுப்புத் திட்டப் பணிககு சமொழி 
ெல்லுநர்களும் துலற ெொர்ந்த ெல்லுநர்களும் ஒன்றிலணநது ஒத்துலழப்பு நல்க ்ெண்டும் என்று ச்தரிவித்்தொர். 
நிகழ்வில் மதுலர மருத்துெக கல்லூரியின் கொது,மூககு, ச்தொண்ல்ட துலறத் ்தலலெர்  ்பரொ. மரு. தினகரன் ெர்ெற்புலர 
ெழங்க, மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் ச்தொகுப்புத் திட்ட சமொழிெல்லுநர் முலனெர் மு.கண்ணன் அெர்கள் 
்நொககவுலரயொற்றினொர் நிகழ்வில் குழநல்த நல மருத்துெத்துலறத் ்தலலெர் மருத்துெர் பொலெங்கர், மதுலர கொமரொெர் 
பல்கலலககழகத் ்தமிழியல்துலறத் ்தலலெர் முலனெர் ்பொ. ெத்யமூர்த்தி ஆகி்யொர் ெொழ்த்துலர ெழங்கினொர்கள். 
நிலறெொக, மதுலர மருத்துெக கல்லூரித் துலண மு்தல்ெர் ்பரொசிரியர் மருத்துெர் செ. ்தனலடசுமி அெர்கள் நன்றி 
உலரயொற்றினொர்.மதுலர அரசு இரொஜொஜி மருத்துெமலன மற்றும் மற்ற கல்லூரிப் ்பரொசிரியர்கள், ்தமிழொர்ெலர்கள், மருத்துெ 
மொணெர்கள் உள்ளிட்்டொர் கலநதுசகொண்்ட கருத்்தரங்கில் அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர் முலனெர் ்ெ. கொர்த்திக 

சநறியொளுலக செய்தொர். நிகழ்வில் அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர் ்ெ. பிரபு, பதிப்பொசிரியர் கி. ்தமிழ்மணி ஆகி்யொர் 
உ்டனிருந்தனர்.

மதுடரயில் மருத்துவக் ்கடைச்சால் அ்கராதி  
்தாகுப்புத் திடைக் ்கருத்தரங்கம்
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வடைார வைக்குச ்சால்ை்கராதி 
உருவாக்்க  மண்டிைக் கூடைம்  

மதுடர மண்டிைம்

்தமிழ்நொடு அரசு, செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் 
ெொர்பில் ெட்டொர ெழககுச் செொல்லகரொதி உருெொககத்திற்கொன மதுலர 
மண்டிலக கூட்டம் மதுலர ெ்டககுமொசி வீதியில் அலமநதுள்ள மணியம்லம 
மழலலயர் ச்தொ்டககப்பள்ளியில் நல்டசபற்றது.

கூட்டத்திற்கு அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர்  
்கொ. விெயரொகென் ்தலலலம்யற்க, புரடசிககவிஞர் மன்றத் ்தலலெர்  
திரு. பி. ெர்தரொென், மதுலர- உலகத் ்தமிழ்ச் ெங்க ்மனொள் இயககுநர் 
முலனெர் க. பசும்சபொன், மதுலர கொமரொெர் பல்கலலககழகத்தின் சமொழியியல் 
மற்றும் ச்தொ்டர்பியல் புலத்தின் ்மனொள் துலறத் ்தலலெர் ்பரொ. வீ. ்ரணுகொ 
்்தவி, மதுலர கொமரொெர் பல்கலலககழகத் ்தமிழியல் துலறத் ்தலலெர் 
முலனெர் ் பொ. ெத்தியமூர்த்தி ஆகி்யொர் ெொழ்த்துலர ெழங்கிச் சிறப்பித்்தொர்கள். 
திட்டத்திற்கொன மதுலர மண்டில ஒருங்கிலணப்பொளர் ஞொ. சித்்தநொ்தன் 
ெர்ெற்புலர ெழங்க, நிலறெொக, அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர்  
்ெ. பிரபு நன்றியுலர கூறினொர்.  கூட்டத்தில் ்தமிழொர்ெலர்கள் பலர் 
கலநதுசகொண்டு மதுலர ெட்டொர ெழககுச் செொற்கள் குறித்்த ்தங்களின் 
கருத்துகலளப் பகிர்நதுசகொண்்டனர்.
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வடைார வைக்குச ்சால்ை்கராதி 
உருவாக்்க  மண்டிைக் கூடைம்  

திரு்நல்பவலி மண்டிைம்
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்தமிழ்நொடு அரசு, செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் 
ெொர்பில் ெட்டொர ெழககுச் செொல்லகரொதி உருெொககத்திற்கொன மண்டிலக கூட்டம் 
ஆரல்ெொயசமொழி அறிஞர் அண்ணொ கல்லூரியில் நல்டசபற்றது.

கூட்டத்திற்கு அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர் ் கொ. விெயரொகென் 
்தலலலம்யற்க, ெொகித்திய அகொ்டமி விருது சபற்ற எழுத்்தொளர் சபொன்னீலன் 
மற்றும் அறிஞர் அண்ணொ கல்லூரியின் செயலொளர் மனககொெலப் சபருமொள் 
ஆகி்யொர் முன்னிலல ெகித்்தனர். திருசநல்்ெலி மண்டில ஒருங்கிலணப்பொளர் 
பொலசுப்பிரமணியன் அலனெலரயும் ெர்ெற்றொர். அகரமு்தலி இயகககத் 
ச்தொகுப்பொளர் ் ெ. பிரபு விளகக உலரயொற்றினொர். இதில் கன்னியொகுமரி மொெட்டம் 
ெொர்பில் உலரயொற்றிய எழுத்்தொளர் குமரி ஆ்தென் கல்குளம் ெட்டம் மககளின் 
ெழககு சமொழி குறித்தும், குறும்பலன சபர்வின் சநய்தல் நில மககளின் ெழககு 
சமொழி குறித்தும், பிரிய்தர்ஷினி விளெங்்கொடு மககளின் ெழககு சமொழி 
குறித்தும் ்பசினர்.
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வடைார வைக்குச ்சால்ை்கராதி 
உருவாக்்க  மண்டிைக் கூடைம்  

்சன்டனை மண்டிைம்
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செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககம் ெொர்பில், சென்லன மண்டில 
ெட்டொர ெழககுச் செொல்லகரொதி உருெொககக கூட்டம் கொஞசிபுரம் மொெட்டம் புன்னலம தியொகரொெர் 
உயர்நிலலப் பள்ளியின் கருத்்தரங்கக கூ்டத்தில்  நல்டசபற்றது. இதில் சென்லன மண்டில 
ஒருங்கிலணப்பொளர் திரு.மு.ெம்பத்குமொர் ெர்ெற்புலரயொற்றினொர். 

அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர் ்கொ. விெயரொகென் அெர்கள் ்தலலலம 
உலரயொற்றினொர். அெர் ்பசும்்பொது, விடு்தலலககு முன்பு ்ெற்றுநொட்டெர் பல்டசயடுப்பின் 
கொரணமொகப் பிசரஞசு,  உருது, ்டச்சு மற்றும் ெ்டசமொழிகள் நிருெொகக கொரணங்களொல் மககள் 
்பச்சு சமொழியில் கலநதுவிட்டன. இல்த மீடக முடியொமல் ்தவிப்பில் உள்்ளொம். ெருெொயத் 
துலறயில் ்தொசில்்தொலர ெட்டொடசியர் என்றும் சிரசு்தொரலரப் சபொது ்மலொளர் என்றும் அலழத்து 
ெருகி்றொம். உலக சமொழிகளில் ச்தொழில்நுடபம் கொரணமொக சமொழிக கலப்பும் செொற்களில் ெழககு 
மொறு்தலும் ஏற்படடு ெருகிறது. ஏற்சகன்ெ அடுப்பங்கலரயிலும் ஆங்கிலம்  நுலழநது விட்ட்தொல் 
இன்னும் 20 ஆண்டுகளில் ெட்டொர ெழககுச் செொற்கள் மலறநதுவிடும் நிலல உள்ளது. 
எதிர்கொலத்தில்  ெட்டொர ெழககுச் செொற்கலளப் பற்றி அறிநது சகொள்ள ்ெண்டுமொனொல் நொம் 
அகரொதிலயப் பொர்த்து ்தொன் ச்தரிநது சகொள்ள முடியும். இந்தச் சூழலில் நம் சமொழியில் 
உயி்ரொட்டமொய உள்ளச் செொற்கலளத் ச்தொகுத்து ஆெணப்படுத்்த ்ெண்டியது கொலத்தின் 
கட்டொயம். இந்தப் பணி ஆறு மொ்த கொலமொக ந்டநது சகொண்டு ெருகிறது. சென்லனலயப் 
சபொறுத்்தெலர ்தமிழ்சமொழியொனது பல்்ெறு சமொழிக கலப்பு்டன் உள்ளது. இதுெலர 20 
ஆயிரத்துககும் ் மற்பட்ட ெட்டொர ெழககுச் செொற்கலள ஒருங்கிலணப்பொளர்கள் ச்தொகுத்துள்ளனர். 
இங்கு நல்டசபற்ற விெொர் கிரொமத்ல்த ்ெர்ந்த மு. சஜகனொ்தன் குழுவினரின் 20 நிமி்ட பொர்தத் 
ச்தருககூத்துக  கலல நிகழ்ச்சிலய நொன் பொர்த்்த ் பொது அதில் 90 விழுககொடு செந்தமிழ்ச் செொற்கள் 
இ்டம் சபற்றிருந்தன. ச்தருககூத்து மூலமொகத் ்தொன் செந்தமிழ்ச் செொற்கள் பரவி  ெருகின்றன. 
என்ெ இது்பொன்ற கலலகலள நொம் பொதுகொகக ்ெண்டும் என்றொர். இந்த நிகழ்ச்சியில் ்மல் 
கதிர்பூர் பகுதிலயச் ்ெர்ந்த பஜலனக குழுவினரின்  பொசுரம் நல்டசபற்றது. ்தமிழறிஞர்கள், 
்பரொசிரியர்கள், கலலஞர்கள் மொணெர்கள் உடப்ட  ஏரொளமொ்னொர் கலநது சகொண்்ட  இந்த 
நிகழ்ச்சியின் நிலறெொக அகரமு்தலி இயகககத் ச்தொகுப்பொளர் திரு.்ெ. பிரபு அெர்கள் நன்றியுலர 
கூறினொர்.
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அகரமு்தலி இயகககத்தில் 
அகப்பயிற்சி ! 

செல்லம்மொள் மகளிர் கல்லூரி 
மொணவிகள் பயன்! 

 

செந்தமிழ்ச் 
ச ெ ொ ற் பி ற ப் பி ய ல் 

அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தில் 
அகப்பயிற்சித் திட்டத்தின்கீழ் (Internship programme), கிண்டி, 

செல்லம்மொள் மகளிர் கல்லூரி மொணவிகளுககுக 
கலலச்செொல்லொககம் மற்றும் தூய்தமிழ்ப் பயன்பொடு 

குறித்துப்பயிற்சியளிககப்பட்டது. செொற்குலெ ெலலத்்தளத்தின் 
பயன்பொடு, கலலச்செொல்லொககத்தின் ்்தலெ, சமொழிககொப்பில் 

அகரொதிகளின் பங்கு, பிறசமொழிக கலப்பின்றித் ்தமிழ் ் பசு்தல் உள்ளிட்டலெ 
குறித்்த விழிப்புணர்லெ இலளய ்தலலமுலறயினரி்டம் வில்தககும் 

ெலகயில்,   அகரமு்தலி இயகககத்தில்   திங்கள்்்தொறும் கல்லூரி 
மொணெர்களுககு அகப்பயிற்சி ெழங்கப்படடுெருகிறது. 
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 அந்தெலகயில், 15.03.2023 மு்தல் 29.03.2023 ெலர, கிண்டி - செல்லம்மொள் 
மகளிர் கல்லூரித் ்தமிழ்த்துலறலயச் ெொர்ந்த 15 மொணவிகளுககு 
அகப்பயிற்சியளிககப்பட்டது. 24.03.2023ஆம் நொள் நிகழ்வில்,  
அகரமு்தலி இயகககத்தின் ்மனொள் இயககுநர் முலனெர் ்கொ. செழியன் அெர்கள் 
கலநதுசகொண்டு, அகப்பயிற்சி சபறும் மொணவிகளுககுக கலலச்செொல்லொககத்தின் 
்்தலெ குறித்தும், கலலச்செொல்லொகக சநறிமுலறகள் குறித்தும் எடுத்துலரத்துப் 
பயிற்சியளித்்தொர்.  அ்தலனத் ச்தொ்டர்நது, அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர் 
்கொ. விெயரொகென், ச்தொகுப்பொளர்கள் திருமதி சஜ. ெொநதி, திரு. ்ெ. பிரபு ஆகி்யொர் 
மொணவிகளுககு ்ெர்ச்செொல்லொயவுகள், கலலச்செொல்லொககங்கள், தூய்தமிழ்ப் 
பயன்பொடு, அகரொதிகளின் ்்தலெ, செொற்குலெப் பயன்பொடு உள்ளிட்டலெ குறித்து 
விளககிப் பயிற்சியளித்்தனர். 
 
 பயிற்சியின்்பொது நொள்்்தொறும் மொணெ-மொணவியர் ஒவ்செொருெரும் 
100கலலச்செொற்கலளத் ச்தொகுத்து ெழங்கிெருகின்றனர் என்பது குறிப்பி்டத்்தககது. 
பயிற்சிலய நிலறவுசெய்த மொணவிகளுககு அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் 
அெர்கள் அரசு ெொன்றி்தழ் ெழங்கி ெொழ்த்துத் ச்தரிவித்்தொர். 
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  ்தமிலழப் பிறசமொழியினருககுக கற்பிககும் ெலகயில் திரொவி்ட சமொழிகள் 
உடப்ட பிற சமொழிகளில் பொ்டநூல்களும் பன்சமொழி அகரொதியு்டன் ்தமிழ் கற்பிககும் 
குறுஞசெயலி ெடிெலமப்புத் ச்தொ்டர்பொன கூட்டம் 31.03.2023 ஆம் நொள், செந்தமிழ்ச் 
செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தில் நல்டசபற்றது.  
இககூட்டத்தில் அகரமு்தலி இயககக இயககுநர் முலனெர்  
்கொ. விெயரொகென் அெர்கள் பங்்கற்றுத் ்தலலலமயுலரயொற்றினொர். அப்்பொது,  
்தமிழ்சமொழியின் இனிலமலயயும், ்தமிழ்நொடடின் சபருலமயிலனயும் மற்ற 
சமொழியினரும் அறிநதுசகொள்ெ்தற்கொன சமொழிப் பொலமொக இருககும் 
இககுறுஞசெயலிலய  விலரவில் உலக மககளின் பயன்பொடடிற்கு ெழங்கும் ெலகயில் 
நொம் அலனெரும் ஒருங்கிலணநது செயலொற்றி்ட ்ெண்டும்  என்று கூறினொர்.  

 கூட்டத்தில் கொர்ககி ஆரொயச்சி நிறுெனத்தின் ெொர்பில்  
திரு. ெ. இரொஜபொண்டியன் அெர்கள் பங்்கற்று, செயலியின் ெடிெலமப்பு மற்றும் 
செயலொற்றும்வி்தம் குறித்து விளககியுலரத்்த்்தொடு, செயலியில் செயயப்ப்ட ்ெண்டிய 
சீரொககங்கள் ஏ்்தனும் இருககின்றனெொ என்பது குறித்து சமொழி ெல்லுநர்களி்டம் 
கருத்துகலளக ்கட்டறிந்தொர். ்மலும், இதில் இ்டம்சபறும் பத்துப் பொ்டத்திட்டங்கள் 
பன்சமொழி அறிஞர்கள் குழுவினரொல் சீரொயவு செயயப்பட்டன. இககூட்டத்தில் 
அண்ணொமலல பல்கலலககழக சமொழியியல் உயரொயவு லமய ்மனொள் இயககுநர் (ம) 
்பரொசிரியர் முலனெர் நீ.இரொஜ்ெகரன் நொயர், சென்லனப் பல்கலலககழகக கன்ன்டத் 
துலறத் ்தலலெர் முலனெர் ்தமிழ்ச்செல்வி, கொர்ககி  ஆரொயச்சி நிறுெனத்திலிருநது  
திரு. க. செழியன், மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் திட்ட சமொழி ெல்லுநர் முலனெர் 
மு. கண்ணன், பன்சமொழி அகரொதித் திட்ட  ஒருங்கிலணப்பொளர் கி. ்தமிழ்மணி, 
அகரமு்தலி இயககக அலுெலர்கள், பணியொளர்கள் பங்்கற்றனர்.

திராவிை்மாழி்களில்
 தமிழ் ்கறைல் குறுஞ்சயலி ! 

விடரவில் ்வளியிை அ்கரமுதலி இயக்்க்கம் நைவடிக்ட்க



33  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

       நனறு தமிழ் ைளேர்க! - தமிழ் 

    நொட்டினில எங்கணும் ேலகு்க! ேலகு்க!

       எனறும் தமிழ் ைளேர்க - ்கவல

       யொவும் தமிழ்சமொழியொல விவளேநபதொஙகு்க! 
       - பொ்ெந்தர் பொரதி்தொென்

சமொழியின் ெளம் கொடடும் அளவு்கொல் அ்தன் செொற்க்ள ஆகும். அருந்தமிழின் 
செொல்ெளத்தில் கொலந்்தொறும் கலலச்செொற்கள் இன்றியலமயொப் பங்குெகித்துள்ளன. 
இநநிலலயில், இன்லறய அறிவியல் ச்தொழில்நுடப உலகில் நொள்்்தொறும் சபருகிெரும் 
பல்்ெறு துலறெொர்ந்த, பிறசமொழிச் செொற்களுககு இலணயொன ்தமிழ்ககலலச்செொற்கலள 
உ்டனுககு்டன் ெடிெலமத்து, மககளின் பயன்பொடடிற்குக சகொண்டுெருெது 
்தமிழ்சமொழியின் செொல்ெள ்மம்பொடடிற்குரிய முகொலமயொன பணியொகும்.

்தமிழ்நொடு அரசின் சீரிய சநறிப்படுத்்தலின்கீழ், செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் 
அகரமு்தலித் திட்ட  இயகககத்்தொல்  2021 அக்்டொபர் 1ஆம் நொளிலிருநது செள்ளி்்தொறும் 
இலணயெழிப் பன்னொடடுக கலலச்செொல்லொககப் பயிலரங்கம் ந்டத்்தப்சபறுகிறது. 
புறநிலலயில் உள்ள செொல்லொகக ெல்லுநர்களின் துலண்யொடு ்தமிழின் கலலச்செொல் 
ெளத்ல்த உயர்த்தும் ் நொககில்  ந்டத்்தப்சபறும் இப்பயிலரங்கத்தின் 76-79 ெலரயிலொன 
அமர்வுகள் 2023 மொர்ச்சு 10, 17, 24, 31, ஏப்பிரல் 06 ஆகிய நொள்களில் நல்டசபற்றன. 
மருத்துெக கலலச்செொல் அகரொதித் ச்தொகுப்புத் திட்ட இலணயெழிப் பயிலரங்கமொக 
நல்டசபற்ற 77ஆெது அமர்வில், ெவுதி அ்ரபியொ, சமயநிகர் அறிவியல் ்தமிழிருகலகயின் 
மு்தன்லம அறிவியல் மதியுலரஞர் ்பரொ. மரு. மு. செம்மல் அெர்கள் பங்்கற்று 
ெொழ்த்துலர ெழங்கிச் சிறப்பித்்தொர். 80ஆெது அமர்வில் இலங்லக யொழ்ப்பொணப் 
பல்கலலக கழகத் ்தமிழ்த்துலற ்மனொள் ்தலலெர் ்பரொ. சி. சிெலிங்ரொஜொ, அகரொதியியல் 
அறிஞர் ்பரொ. முலனெர் ெ. ெச்சி்தொனந்தம், சென்லன – மயிலலத் திருெள்ளுெர் 
்தமிழ்ச்ெங்க நிறுெனச் செயலொளர் கலலமொமணி முலனெர் ்ெ்யொன் ஆகி்யொர் 
பங்்கற்று ெொழ்த்துலர ெழங்கிச் சிறப்பித்்தனர். பயிலரங்க அமர்வுகளில் அயல்நொடடு 
அறிஞர்கள், உள்நொடடு அறிஞர்கள் பங்்கற்று  பல்்ெறு துலறெொர்ந்த ்தமிழ்க 
கலலச்செொற்கலள அறிமுகம் செயது உலரயொற்றினர். 

செொல்லொயெொளர்கள், செொல்லொகக அறிஞர்கள், ்தமிழொர்ெலர்கள், ஆயெொளர்கள், 
்பரொசிரியர்கள் உள்ளிட்ட பலர் பங்்கற்றும் பொர்த்தும் பயன்சபற்றனர். கலலச்செொற்கலள 
அறிமுகம் செய்த செொலொகக அறிஞர்களுககும், பங்்கற்பொளர்களுககும் இயகககத்தின் 
ெொர்பில் பொரொடடுச் ெொன்றி்தழ்களும் பங்்கற்புச் ெொன்றி்தழ்களும் ெழங்கப்பட்டன. 

அமர்வுகளில் பங்்கற்கும் அறிஞர்களின் ஒருங்கிலணப்பிலனப் பொரிசு பன்னொடடு 
உயர்கல்வி ்தமிழொயவு நிறுென இயககுநர் முலனெர்  
்பரொ. ெ. ெச்சி்தொனந்தம் அெர்களும், ச்தொழில்நுடப ஒருங்கிலணப்பிலனச் சென்லன 
்ெல்ஸ் அறிவியல் (ம) ச்தொழில்நுடப உயர் ஆரொயச்சி நிறுெனத்தின் ்தமிழ்த்துலற 
இலணப் ்பரொசிரியர் முலனெர் 

இரொ. பன்னிருலகெடி்ெலன் மற்றும் இயககக உ்தவிப் பதிப்பொசிரியர்  
திரு. ஏ. கொநதி ஆகி்யொரும் ்மற்சகொண்்டனர். 

அகரமுதலி இயகககம் செறிப்படுத்தும் 
 ்பன்ொட்டுக  கலைசச�ொலைொககப 

்பயிைரஙகம்!
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்பரொ. முலனெர்  சப.ஹரிபொலன்
ஹன்யொங் பல்கலலககழகம்,

சீ்யொல், ச்தன்சகொரியொ

முலனெர்  சமய. சித்ரொ
்தலலெர், ்தமிழ்ப் பண்பொடடு இயககம்,

ஆங்கொங்

17.03.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

மரு.  க. புன்னலக
்பரொசிரியர் (ம) துலறத்்தலலெர்,

மருநதியல் துலற, 
ஸ்ரீ இரொமச்ெநதிரொ மருத்துெக கல்லூரி (ம) 

ஆரொயச்சி நிறுெனம், ்பொரூர்

கவிஞர்  இர. ்்தன்சமொழி
்தமிழொர்ெலர், சபங்களூர்

்பரொ. மரு. பொல் ்யொசெஃப்
்மனொள் ்பரொசிரியர், கன்டொ

்பரொ. மரு. மு. செம்மல்
மு்தன்லம அறிவியல் மதியுலரஞர், 
சமயநிகர் அறிவியல் ்தமிழிருகலக,  

ெவுதி அ்ரபியொ

10.03.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு. பொ. துெொரகன்
சபொறுப்பு அலுெலர்,

யொழ்ப்பொண மருத்துெ அருங்கொடசியகம்,
ச்தொலல மருத்துெப் பிரிவு, இலங்லக

முலனெர் ்கொ. இரொமலிங்கம்
உ்தவிப் ்பரொசிரியர்,

மீநுண்ணியல் (ம) ச்தொழில்நுடபத்துலற,
அழகப்பொ பல்கலலககழகம், கொலரககுடி

திருமதி செ. கொயத்ரி
சமொழிசபயர்ப்பொளர், ்கொயம்புத்தூர்

மரு. முலனெர் சிெொ தியொகரொஜொ
ஒருங்கிலணப்பொளர்,

ெரலொறு (ம) பொரம்பரியப் பிரிவு,
்தமிழ்த் ்தரெல் நடுெம், இங்கிலொநது

மரு. ்மரி கியூரிபொல்
விரிவுலரயொளர், ஆகசு்பொர்டு கல்லூரி,

சரொரண்்்டொ, கன்டொ

முலனெர்  சஜ. வினொயகம்
சபொருளொளர், ல்தெொன் ்தமிழ்ச் ெங்கம்,  

ல்தெொன்

மரு. மு. கும்ரென்
கொது, மூககு, ச்தொண்ல்ட  

மருத்துெ ெல்லுநர்,
சென்லன

மரு.  பிர்லொ பெளம் 
மூத்்த உ்தவிப் ்பரொசிரியர்,

நரம்பியல் துலற, மதுலர மருத்துெக 
கல்லூரி, மதுலர

24.03.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

்பரொ. மரு. மு. செம்மல்
மு்தன்லம அறிவியல் 

மதியுலரஞர், 
சமயநிகர் அறிவியல் 

்தமிழிருகலக, ெவுதி அ்ரபியொ

வாழ்த்துரை
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திரு.  இரொ. திருமொெளென்
்்தசியத் ்தலலெர்,  

ம்லசியத் ்தமிழ்சநறிக கழகம்,
ம்லசியொ

மருத்துெக கலொநிதி  
விக்டர் ்ஜொண் பிகுரொ்்டொ

கன்டொ

திரு.  கு. நொரொயணெொமி
துலணத்்தலலெர்,

ம்லசியத் ்தமிழ்சமொழிக கொப்பகம், 
ம்லசியொ

31.03.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

மரு.  ஆ. செநதில்ெடிவு
கொது, மூககு, ச்தொண்ல்ட  

அறுலெ சிகிச்லெ ெல்லுநர்,
சென்லன

திருமதி  இரொ. பத்மொ
உ்தவிப் ்பரொசிரியர்,  

கணினி அறிவியல் துலற,
்ெல்ஸ் அறிவியல் (ம) ச்தொழில்நுடப 
உயர் ஆரொயச்சி நிறுெனம், சென்லன

06.04.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 80ஆவது 
அமர்வில் வாழ்த்துடை வழங்கிய   அறிஞர்்கள் 

்பரொ. சி. சிெலிங்கரொஜொ 
்மனொள் ்தலலெர், ்தமிழ்த்துலற, 

யொழ்ப்பொணப் பல்கலலககழகம், 
இலங்லக

முலனெர் ்பரொ. ெ.ெச்சி்தொனந்தம் 
இயககுநர் பன்னொடடு உயர்(கல்வி) 

்தமிழொயவு நிறுெனம், பொரிசு

கலலமொமணி முலனெர் ்ெ்யொன் 
நிறுெனச் செயலொளர் மயிலலத் 

திருெள்ளுெர் ்தமிழ்ச் ெங்கம், சென்லன

மரு. ெ. இரகுரொமன் 
மனநல மருத்துெர், க்டொ

திரு. நொ. ெபொநொயகம் 
்மனொள் உ்தவி கல்விப் பணிப்பொளர், 

இலங்லக

முலனெர் ்தமிழ்ப்பரிதி மொரி
உ்தவிப் ்பரொசிரியர், 

இ்தழியல் (n) மககள் ச்தொ்டர்பியல் துலற, 
சபரியொர் பல்கலலககழகம், ்ெலம்

சபொறிஞர் கிருஷணமூர்த்தி 
்மனொள் ்தலலலமப் சபொறியொளர்,

அந்தமொன் இலடெத்தீவுகளின் 
துலறமுகத் துலற, சென்லன.

முலனெர் அ. அகிலொ
இலணப் ்பரொசிரியர், கணினி அறிவியல் 

துலற, ்ெல்ஸ் அறிவியல் [ம] 
ச்தொழில்நுடப உயர் ஆரொயச்சி நிறுெனம், 

சென்லன 
 

80ஆவது அமர்வில் கலைச்சொறகலை அறிமுகம் 
்சய்த  அறிஞர்கள்
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பேரா. மரு. ோல் பயா்சஃப்
Bacteria –  ்கொடடுயிரி
Antigen –  எதிரியம் (எதிர்ப்பியம்)
Bronchiole –  நுண்மூச்சுககுழொய

பேரா. மரு. மு. ்சம்மல்
Aabattoir –  அடிச்தொடடி
Aabattoir sanitation  –  இலறச்சிககூ்டத் 

தூயலம
Abarthrosis –   அலெயும் மூடடு

 
 
திரு. ோ. துவார்கன்

Transfusion medicine –  குருதிமொற்று 
மருத்துெம் 

Haematologist –  குருதியியல் ெல்லுநர் 

Base hospital –   ்தள மருத்துெமலன

முடனைவர் ப்கா. இராமலிங்கம்
Crystalline size –  படிக அளவு 

Automic force 
microscopy 

–  அணுவிலெ 
நுண்்ணொககி

Nanosensors –   மீநுண் உணர்விகள்

திருமதி ்வ. ்காயத்ரி
Haircut –  க்டன்மு்தல் கழிவு 

Banking ombudsman –  லெப்பகப் பயனர் 
குலறதீர்ப்்பொர்

Electronic signature –  மின் ஒப்பம் 

மரு. முடனைவர் சிவா தியா்கராஜா
Catatonia –  உணர்விழப்பு நிலல

Thought disorder –  குழம்பிய சிந்தலனகள் 

Lack of drive –  ஆற்றல் குலறவு 

மரு. பமரி கியூரிோல்
Erythroplakia –  செம்புலர / செம்ப்டலம் 

Ameloblastoma –  பற்சிப்பியணுககடடி

Carcinoma –  புறஇலழமப் புற்று

முடனைவர்  ்ஜ. வினைாய்கம்
Bromination  சநடியமொககம் 

Bromated  சநடியல் 

Perbromate  நிலறசநடியல் 

மரு. மு. குமபரசன்

Papilloma –  வில்லலககடடி

Sphenoid bone –  ஆப்பு எலும்பு 

Vocal nodule –  குரல்நொண் சமொடடு 

மரு.  பிர்ைா ேவளம் 
Cognition enhancers –  அறிதிறன் ஊககிகள் 

Neuro degenerative –  நரம்பு்்தய

Psychometry –  உள அளவீடு 

பேரா. முடனைவர்  ்ே.ஹரிோைன்
Aphonia –  குரல் இழப்பு 

Anoxia –  நீர்நிலல உயிர்ெளித் 
்தடடுப்பொடு

Toxoplasmosis –  நச்சு ஊனீர் 
ஒடடுண்ணி

முடனைவர்  ்மய். சித்ரா
Relique –  எலும்சபச்ெம் 

Pop –  பரநதிலெ

Discothe –  பரநதிலெ ஆட்டத்்தளம் 

மரு.  ்க. புன்னைட்க
Pharmacoeconomics –  மருநதுப் சபொருளியல்

Sublingual route –  நொெடி மருநது

Transdermal patches –  மருநச்தொடடி

்கவிஞர்  இர. பதன்்மாழி
Paediatric urology –  ்ெய சிறுநீரகவியல்

Paediatric neurology –  மழலல நரம்பியல்

Obisity clinic –  உ்டசலல்ட சீரகம் 

திரு.  இரா. திருமாவளவன்
Renew –  புதுெல்

Protocol –  ெரிலெயம் / 
ெலரமுலற 

 Auto gyro –  கறங்கூர்தி / கிறுவூர்தி

திரு.  கு. நாராயணசாமி
Chunking –  ச்தொகுப்பொககம் 

Citation –  சீருலர 

அறிஞர்்கள் வைஙகிய 
்கடைச்சாற்களுள் சிை
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Excellent –  ெொல்புலம 

மருத்துவக் ்கைாநிதி விக்ைர் பஜாண் பிகுராபைா
Atony –  ்தலெயிளககம்

Meningitis –  மூலளயுலறயழற்சி

Breezhaler –  தூளொககியுறிஞசி

மரு.  ஆ. ்சந்தில்வடிவு
Otitis externa –  புறச்செவி நுண்ச்தொற்று 

Cochlea –  செவிச்சுருள் 

Myringotomy –  செவிப்பலறத் துலள

திருமதி  இரா. ேத்மா
Heatmap chart –  ்தனலுரு ெலர்டம் 

Web scarping –  ெலலச்சுரண்டி

Ensembling –  திறனிலணயம் 

முடனைவர் தமிழ்ப்ேரிதி மாரி 

Page layout                      -  பககப்புலனவு

Pagination - பககமொககம்

Page break - பககமுறிவு

மரு. வ. இரகுராமன் 
Narcissistic -  ்தற்ெொர்புக கொ்தல்

Dementia -  அறிவுத்்்தயவு

Marital discord -  மண முறிவு

திரு. நா. சோநாய்கம் 
Digital signal -  இலகக அறிகுறி

Critical temperature -  மொறுநிலல செப்பநிலல

Analog signal - ச்தொ்டர் அறிகுறி

்ோறிஞர் அந்தமான் கிருஷணமூர்த்தி
Brealwater -  அலலயுல்டப்பொன்

Deluxe cabin -  மீ்யநது கப்பலலற 

Sea plane -  ஆழி ெொனூர்தி 

முடனைவர் அ. அகிைா
Data sensing -  ்தரவு உணர்்தல் 

Data trust -  ்தரவு நம்பிகலக

Wearable devices -  அணிகருவிகள்

சபயர்கலள உயர்திலண, அஃறிலன என்று ்தமிழ் 

இலககண நூ்லொர் ெகுத்்த முலற உலகில் ்ெறு எந்த 

சமொழியிலும் இல்லல. இது ்தமிழின் ்தனிச்சிறப்பு. 

பகுத்்தறிவு உல்டய உயிர்க்ள உயர்திலண என்றும்; 

அந்த நலமற்ற மொவும் மொககளும் மற்றுமுள்ள 

சபொருள்களும் அஃறிலண என்றும், ெகுத்துள்ள முலற 

்தமிழ்ச் ெொன்்றொரின் அறிவுநலச் செம்லமககுச் சிறந்த 

ெொன்றொக உள்ளது. 

   முலனெர் இரொபர்டடு கொல்டுசெல்

்தமிழ்சமொழியின் ்தனிச்சிறப்பு


